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PERDE I 

SAHNE I 
Atiına. Tim•.n'un kdnıağı. 

Ayrı ayrı kapılardan Şair, Ressam, Kuyumcu, 
T acİ1' ve dahtı birçokları g!rerl er, 

ŞAiR - Gün aydın efendim ... 

RESSAM. - Sizi iyi gördüğüme sevindim. 

ŞAiR. -· Çoktarlberi görüşmedik, dünya ne 
tileınde !bakalun? 

RESSAM. - Gün günden esıkiyor efendim. 

ŞAiR. --Evet orası muhakkak, ama her zaman 
raslanmıyan bir şey yok mu? Şimdiye kadar bi!.· 
nenleri gölgede !bırakan bir şey? Ey cömertlik, gör 
.işte sihrini! .bütün bu ruhları senin kudretin bura­
ya topladı. Taciri tanımıyorum. 

R,ESSAM. - Ben ikisini de tanırım, öteki ku­
yumcudur. 

TACİR. - Ah onun gibi bir asil :bulunmaz. 

KUYUMCU. - Evet ona hiç şüphe yok. 
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TACİR. - Eşi bulunmaz bir adam, sanki du­
rup dinlenmeden iyilik etmek için yaratılmış, her 
türlü ölçünün üstünde. 

KUYUMCU. - Bir mücevher getirdim ki . . . 

TACİR. - A! Ne olur gösterin. Efendimiz 
Timon'a mı getirdiniz? 

KUYUMCU.-Eğer değerini verirse ... Ama . . . 

ŞAİR.-«Miikafat uğut"Una kötii insanları öv­
mek, ancak iyileri terennüme yaraşan güzel şiiriJJ 
alnma sürülmüş bir lekedit . . .  » 

TACİR, mücevhere bakafak. - Güzel tıraş 
edilmiş. 

KUYUMCU. - Kıymetli de ... Baıkın görüyor 
musunuz, şurasında ıbir su var. 

RESSAM. - Zihniniz galiba o büyi.ik adama 
itıhaf edeceğiniz ıbir eserle meşgul, efendim. 

ŞAi R. - Ağzundan rasgele bir şeyler döküldü. 
Şairin şiiri, ağacın zamkı gibidir: beslendiği yerden 
sızıp akar. Ça!kmağın ateşi, çakılmadıkça görülmez. 
Bizin1 nazlı alevimiz ise kendiliğinden vücut bu­
lur, sel gibi her rasladığı engeli aşar. O elinizdeki 
nedir? 

RESSAM. - Bir resim, efendim. Kitalbmız 
ne zaman çıkıyor? 
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ŞAİR. - Hemen, ıkendisine takdim edildikten 
sonra. Resminize bakalım. 

RESSAM. - Fena :bir resim değil... 

ŞAİR. - Evet, öyle, güzel olmuş .. . 

RESSAM. - Eh, şöyle böyle ... 

ŞAİR. - Aaa! fevkalade, ustalığınız o kib.ır 
duruşa ne güzel !bir ifade vermiş . . .  Şu bakışlardaki 
muhakeme kudreti, şu dudakları canlandıran büyük 
muhayyile... Bu dilsiz duruşu. insan pekala dile 
getirebiliyor. 

RESSAM. - Evet, oldukça canlı. .. Nasıl, şu 
fırça iyi diişınüş mü? 

ŞAİR. - Taıbiata ustalık ediyor derim. Bu 
fırça darbelerinde öyle ıbir sanat var ki resmi canlı 
göstermekte hayata taş çıkarıyor ... 

(Sahneden bir iki senato azası geçer.) 

RESSAM.-Bu adamın peşinde kimler yok ki ... 

ŞAİR. - Atina senatosunun azaları ... Talihli 
adam!. 

RESSAM. -- Bakın, da!ha başka gelenler 
de var. .. 

ŞAİR. - Siz yalnız şu toplantıyı, şu akın akın 
gelen ziyaretçileri görüyorsunuz, ben kabataslak 
eserimde öyle !bir adam canlandırdım ki onu bütün 
yeryüzü kucaklryor, bağrına basıyor, el üstünde 
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tutup ağırlıyor. Tasavvurwn hiç bir yerde takılıp 
kalmıyor , dalgasız engin bir denizde ilerliyor san­
ki ... Kendime edindiğim s.anat kötü niyetli hücum­
larla ;bir virgülünü bile değiştirmez, kartallar gibi 
pervasrz ve dümdüz, ardında iz bırakmadan uçar . .. 

RESSAM. - Söylediklerinizi pek anlıyamryo­
ruın. 

ŞAlR. - Anlatayım. Bakın, her sa;nattaıı 
ve her kafadan ağır başlı , ciddi adamlar kadar, gü­
venilmez, oynak mizaçlı olanlar da efendimiz Ti­
ınon'a hizmetlerini arz ediyorlar. Onun civanmert 
t;ı:biatının emrinde olan büyük serveti bütün kal:ı­
leri kendisine kul köle ediyor. Evet, ayna surat! ı 
dalkavuğundan tutun da herıkesi kendisinden nef­
ret ettiren Apemantus'a kadar. . .  O bile onun önün­
de diz çöküyor. Timon'un bir baş sallayışiyle gön­
lü sonsuz bir huzura eriyor ... 

RESSAM. - Ben konuştuklarını da gördüm. 

ŞAİR - Efendim, hen Talihi, yüksek ve gü­
zel bir teBenin üstünde taıhta kurulmuş olarak ta­
savvur ediyorum; bu tepenin eteği her mizaçtan, 
her sınıftan insanlarla çevrili ... Hepsi de bu küre 
ülstünde biraz daha i,lerliyeıbilmeık kaygLSında. Göz­
leri Talih denen bu yi.ice mel ikeye dikilmiş olan o 

insanlardan bir tanesini Timon olarak canlandırı­
yorum. Talihin fildişinden eli onu kendine doğru 
yükseltiyor. İşte Timon'un bugün içinde bulunduğu 
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bu saadet bütüh raikiplerini ona kul ıköle etmek­
tedir. 

RESSAM. - Tasavvurunuz yerinde... Bu 
taıht, bu talih, lbu tepe, aşağıda toplananlar içinden 
seçilip çağmlan ve saadete erınek üzere paşrm eğip 
dik yamacı tırmanan adam bizim sanatımızla çok 
güzel ifade edilebilir. 

ŞAiR. - Durun ·efendim, biraz da:ha dinleyin. 
Az zaman önce onun arkadaşları, hatta üstünü bile 
olanlar şimdi adımlarım onun adımlarına uydu­
ruyor; konağının odalarında divan duruyor; kula­
ğına, yoluna ku.tlban olacaklarıni fısıldıyor; hatta 
bastığı özengiyi bile mukaddes bilip teneffüs ettik­
leri hava için ona şükrediyorlar. 

RESSAM. - Peki ama, meselenin ıbwılarla ne 
ilişiği var? 

ŞAiR. - Talih, o değişken huyuna uyup dö­
neklik ederek eski gözdesini ayaği:yle lbir itti mi o 
adamın peşinden elleri üstünde sürüne sürüne dağa 
tırmanmaya uğraşmış olan bÜtün köleleri onu kayıp 
düşerken tek başına brraıkrr, ibiri bile ona inerken 
yoldaş olmaz ... 

RESSAM. - Olağan şeydir. Talihin ibu birden· 
bire inen sillelerini kelimelerden daha iyi bir remiz­
le canlandıran binlerce resim vardır. Ama gene siz, 
efendimiz Timon' a ayağın gün gelip de baş yerine 
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geçtiğini en ha!kirlerimizin bile gördüğünü göster­
melde iyi ediyorsunuz ... 

(Trampetler çalar. Timon girer, her rica­
cıya ayrı ayrı nezaket gösterir, V entidius' · 

tan gelen haberci kendisiyle konuşmakta­
dır, arkasından Lucull11s ve başka hizmet­
karlar girer.) 

TIMON. - Hapiste mi dedin? 

HABERCİ. - Evet, iyi efendimiz. Borcu be� 
talent , elindeki para çok az, alaca:khlarr da çok 
sert. Onu hapsedenlere siz lutfedip yazarsanız iti­
barına :kavuşacağım söylüyor, yoksa ümidi sona 
ermiş demektir. 

TIMON. - Asil Ventidius!. Peıki, ben, bir 
arkadaş bana muhtaçken onu sükip atacaık yaradı­
lışta bir insan değilim . Kendisini yardım - değer bir 
astı olarak tanıyorum, yaıdımrmı görecektir_ Bor­
cunu ödeyip onu serıbest bıraıktıracağım ... 

HABERC!. - Efendimiz, onu kendinize ömrü 
oldukça minnettar ıbırakacaksmız. 

TIMON. - Kendisine selamımı bildir, bor­
cunu göndereceğim. Serbest ibırakılmca söyle bana 
gelsin, acizlerin kalkınmasına yardım etmek yetiş­
mez, sonra da onlara destdk olmalı... Y Qlun açık 
olsun! 

HABERCİ. - Bahtiyarlığınız hiç eksilmesin, 
efendimiz. 

(Çıkar. İhtiyar bir Athıtt!ı girer.) 
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iHTIY AR. - Timon, efendimiz, beni din­
leyin ... 

TIMON. - Hiç çekinmeden söyle, babacığım. 

iHTİY AR. - Senin Lucilius adlı bir hizmet­
karın var. 

TIMON. - Eyet var, ne olmuş? 

İHTlY AR. - Pek asil Timon, o adamı huzu­
runa çağır. 

TIMON. - Burada mı o, yoksa değil mi? 
Lucilius ... 

LUCILIUS. - Buradayım, efendimiz emir 
buyursunlar. .. 

lHTlY AR. - Şuradaki şu herif yok mu efen­
dimiz, şu senin adamın, her gece benim evime mu­
sallat... Ben eskidenberi tutumlu olmayı seven bir 
adamımdır, mülküm de el ulağı olan birinden ziya­

de, daha yüksek bir varise yaraşır. 

TIMON. - E, sonra? 

iHTİY AR. - Tek bir kızım var, malımı mül­
kümü bırakacaık ibaşka hiç kimsem yok. Güzel (bir 
kızdır. Gelin olmak için de daha pek küçük. Onu 
her bakLlnda:n mükemmel yetiştirmek için masraf­
tan hiç çekinmedim. Şimdi senin adamın onu baş­
ta.o çıkanmaya !kalkıyor. Yalvarırım efendimiz, onu 
kızıma gidiıp gelmekten alıkoymak için bana yar­
dım et, ben ne söyledimse fayda etmedi. 
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TIMON. - Ama namuslu bir adamdır . . .  

lHTlY AR. - Onun için, bırak ıböyle kalsın; 
:namusu ona mükafat olarak yeter, Timon; bir de 
kızımı ıkazanmasın. 

TIMON. - Kız da onu seviyor mu? 

lHTlY AR. - Gençtir, çabuk uyar . Eski ihti· 
raslarımız bize gençliğin ıne düşüncesiz olduğun..ı 
öğretmiştir ... 

TIMON, Lucilius'a. - Kızı seviyor musun? 

LVCILIVS. - Evet iyi efendimiz, o da sevgi­
mi kabul ediyor. 

lHTlY AR. - Eğer evlenmeleri için bir benim 
rızam eksikse tanrılar şahidim olsun ıki kendime 
dünyanın dilencilerinden bir varis bulur, kızıma 
'bir çöp bırakmam. 

TIMON. - Eğer kızın kendine denk bir koo 
ile evlenirse çeyizi ne olacak? 

lHTlY AR. - Evlenir evlenmez üç talent, 
ilerde de bütün malını. 

TIMON. - Bu adamın bana uzun zaıruu1dır 
hizmeti geçti, zengin olmasına biraz yardım edece­
ğim. Bu bir insanlrkborcudur. Ver kızını; çeyiz ola­
rak ona ne verirsen ıben de bir o ıkadarını lbu ada­

ma verir, ikisini denk getiririm ... 
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ib.llY AR. - Çok asil efendimiz, şerefiniz 
buna kefilse kızım onW1 olmuş demektir ... 

TIMON. -- Söz veriyonun, va'dim şerefim 
Jeınektir. 

LUClLIUS, eğilir. - Efendimize teşekkür 
ederim, erdiğim her rahat, her bahtiyarlrk için size 
borçlu kalacağım. 

( Lucilius' la İhtiyar çıkarlar.) 

ŞAİR. - Efendimiz emeğimin şu eserine llıt­
f edip ıbaksın, binlerce yaşasın. 

TlMON. - Teşekküt ederiım, sizinle ıbiraz 
sonra konuşurum, gitmeyin. Nedir o elinizdeki 
dostwn? 

RESSAM. - Bir resim; siz efendimizden bunu 
kabul etmenizi rica edecektim ... 

TIMON. - Resim her zaman iyi kaıbul görür, 
çünkü insanı hakikatte olduğu gibi gösterir. İnsan, 
şerefsizlikle tabiatı alış verişte olduğu için sadece 
bir görünüştür; ibu kalemle çizilmiş şekiller de 
görüldüklerinden başka bir şey olmak iddiasında 
değildirler. Eseriniz hoşuma gitti, hoşlandığımı 
siz de anlıyacaksınız. Biraz bekleyin, sonra görü­
şürüz . . . 

RESSAM. - Tanrılar sizi bizlere bağışlasın . 

TIMON. - Güle güle efendiım, verin elinizi, 

Tabii lberaiber yemek yiyeceğiz. Mücevherinizin gök­
lere çıkarılması epeyce zararına oldu. 
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KUYUMCU. - Nasıl efendimiz, değerli de­
ğil miymiş? 

TIMON. - O kadar övülüyor ki insana bık­
kınlık geliyor ; eğer onu ınethiıne uygun bir fiyata 
alacaık olursam on param kalmaz. 

KUYUMCU. - Efendimiz, ona biçilen paha 
hangi mücevhercinin olsa biçeceği ıbir pahadır. Yal­
nız pek iyi bilirsiniz ki, aynı değerdeki şeylere, sa­
hipleri değişti mi, efendilerine göre paha biçilir . 

İnanın ki, sevgili efendimiz, ibu mücev!heri takmak­
la onun kıymetini artıracaksınız. 

TIMON. - Ne de güzel latife ya!. 
T ACIR. - Yoık yok, iyi efendimiz, hepimize 

tercüman oluyor. Bu sözünde herkes onunla bera­
berdir. 

TIMON. - Bakın kim geliyor, siteme hazır 
mısınız? 

( Apemantus girer.) 
KUYUMCU. - Dayanırız ; siz efendimizle 

beraber. 

T ACiR. - Kimseye insafı yoktur. 

TIMON. - Günün a�dıo olsun, sevimli Ape­
mantus. 

APEMANTUS. - Ben sevimli oluncaya ka­
dar sen de aydın gününü bekle dur. Yani, sen Ti-
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mon'un köpeği, şu ıherifler de na.mu� erbabı olun­
caya kadar ... 

TIMON. - Ne diye onlara kötü herif diyor-
sun. Kendilerini tanımıyorsun ki ... 

APEMANTUS. - Atinalı değiHer mi? 

TIMON. - Evet . 

APEMANTUS. - Öyleyse sözümden pişman 
değilim. 

KUYUMCU. - Beni tanıyor musun, Ape­
mantus? 

,1PEMANTUS,. - Tanıdığımı gördün, sana 
adınla hitabettiım. 

TIMON. - Çok gururlaınıyorsun Apemantus . 

. 1PEMANTU5. - Timon'a ibenzemediğim 
için gururlandığım kaıdar hiç!bir şey için gururlan­
ınıyorum. 

TIMON. - Nereye gidiyorsun? 

APEMANTUS. - Namuslu bir Atinalının 
beynini dağıtmaya ... 

TJMON. - Böyle biı işin cezası ölümdür. 

APEMANTUS. - Eğer bir şey yapmamak 
ölümle cezalamyorsa pekala! 

TIMON. - Şu resmi nasıl buluyorsun? 
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APEMANTUS. - Manasızlık bakrınrndan eşi 
bulunmaz bir resim. 

TIMON. - Resmi yapan iyi çalışmamış mı? 

APEMANTUS. - fü:ssamr yapan dal'ıa iyi 
çalışmış, ama o da be11bat çıkmış. 

RESSAM. - Hadi ordan, köpek! 

APEMAN1'US. - Senin anan da benim so-

yumdandır, hen köpek olursam o ne olur? 

TIMON. - Yemeği beraber yiyelim mi? 

APEMANTUS. - Hayır, ben .bey yemem! 

TIMON.-Zaten rrsen hanımları kızdırırsın. 

APBMANTUS. -Ama onlar yerler, sonra da 
karınları şişer. 

TIMON. - Bundan pis bir mana çıkıyor. 

APEMANTUS. - Mademki sen çıkarıyorsun, 
emeğinin karşılığıdır, çııkar. 

TIMON. - Şu mücevheri beğendin mi, Ape­
mantus? 

APEMANTUS. - Namuslu alış veriş kadar 

değil. Hem o jş için insanın hiçbir masrafa girme­
sine de lüzum yoktur. 

1'IMON. - Değeri ne kadar dersin? 

APEMANTUS. - Zihnimi yormağa değmez. 
Merhaıba şair. 
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ş,1İR. - Merhaba, feylesof. 

APEMANTUS. - Yalan söy1üyorsun. 

ŞAiR. - Neden, değil misin? 

.1lPEMANTUS. - Evet, feylesofu.m. 

ŞAiR. - Öyleyse, yalan söyleri1iyorum. 

APEMAN1'US. - Sen pir değil misint 

ŞAiR. - Evet, şairim. 

17 

APEMANTUS. - Öyleyse yalan söylüyorsun. 
Son yazdığın esere bak, onu nasıl değerli bir adam 
giıbi göstermişsin. 

ŞAİR. - Ben uydurmadım ki, zaten öyle . 

. 1PEMANTUS. - Evet, seninle ölçülünce 
değerli, hem emeğinin karşılığım da veriyor . 

Övülmekten hoşlanan adam dalkavuğu için değer­
lidir. Ah tanrım, ibana asillik kısmet ol,saydı... 

TIMON. - O zaman ne yapardın? 

APEMANTUS. - Apemantus'un şimdi yap-
tığını; asillerin hepsinden tiksinir, kaçardım. 

TIMON. - Kendinden de mi? 

APEMANTUS. - Evet... 

TIMON. - Niye? 

,1PEMANTUS. - Eremedim diye krzdığLın 
asilliğe nihayet erdim diye! Sen tacir değil misin? 

2 
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TACİR. - Evet. 

.1PEMANTUS. - Seni tanrılar batınnazsa 
ticaretin batırsın, emi? 

T AClR. - Eğer ticaretim batırırsa tannlar 
batırmış demektir. 

APEMANTUS. - Senin tanrın ticaret, o tanrı 
da cezanı versin, emi ?  

(Trampetler çalar, bir hizmetkar girer.) 

TIMON. - Nedir bu trampet? 

HİZMETKAR. - Alciıbiades geldi, yanında 

yirmi atlı var, hepsi de aynı kafileden. 

TIMON. - LUtfen onları karşılayın, yol gös­
terin, rburaya gelsinler. (Birkaç hizmetkar çıkar.) Siz 
de benimle yemek yiyeceksiniz, gitmeyin. Size daha 
teşekkür etmedim, yemek yedikten sonra da bana 
o eseri gösterirsiniz. Sizleri gördüğüme çok sevin­
dim. 

( Alcibiades kafilesiyle girer.) 

Hoş geldiniz, efendim .. .  

APEMANTUS. - Oh, oh! fğilip büküleliın 
derken beliniz tutulsun da görün. Şu güzelim dü­
zenlbazlarda bu kadar sevgi, ıbu kadar nezaket bu­
lunsun, ha! ... İnsan, insan olmaktan çıkmış; şebek, 

maymun olmuş arttk. .. 
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ALCIBIADES. - Efendim, beni hasretten 
kurtardınız; 8izi görmek arzusu ile yanıyordum, 
şimdi ıbaktıkça sükunet buluyorum. 

TIMON. - Hoş geldiniz, efendim. Ayrılma­
dan önce birlikte eğlenceli neşeli vakitler geçiririz 
elbet. Haydi içeri gidelim. 

( Apemantus'tan ba[ka herkes çıkar. 
İki bey girer .) 

BİRİNCİ BEY -- Günün hangi vakit olsa 
gerek, Apemantus? 

APEMANTUS . - Namuslu olmak vakti. 

BİRİNCİ BEY - Onµn vakti olmaz ki. 

;1PEMANTUS. - Ona hiç vakit ayırmadığın 
için tanrılardan çezam :bul. 

iKİNCİ BEY - Efendimiz Timon'un ziyafe­
tine gidiyorsun, değil mi? 

APEMANTUS. - Evet, yemeğin habisleri 
nasıl şişirdiğini, şarabın aptalları nasıl kızıştırdığını 
görmeye ... 

İKİNCİ BEY - Hoşça kal, hoşça kal... 

APEMANTUS. - Bana iki defa hoşça kal 
dediğin için aptalın biri de sensin. 

İKİNCl BEY - Neden? 
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APEMANTUS. - Birini kendine saklamalıy­
dın, çünkü !benim sana karşılığını vermeye niyetim 

yak. 

BlRJNCl BEY. - Yıkıl şuradan. 

APEMAN1'US. - Hayır, senin sözünle �-.ir 
şeycikler yapmam, onu doshmdan iste. 

İKiNCi BEY. - Defol, uluyup durma, yoksa 
seni hurdan tekmeyle atarım. 

APEMANTUS. - Eşeğin çiftesirı.den köp,ek 
gilbi kaçarım, tabii. (Çıkar.) 

BİRlNCİ BEY. - Bütün insanlığa düşman. 
Haydi içeri gidip efendimiz Tiınon'un cömert elin­
d-.n biz de bir şeyler tadalım, onun iyilikleri iyili­
ğin kendisini bile geride bırakıyor. 

iKINCİ BEY. - O, <lurmadan çağlayan bir 
5u ... Altın tanrısı Plutııs onun ancak kahyası olur. 
Her şeye değerinin kat kat fazlasını veriyor. Ona 
her hediye getiren getirdiğinin değerini çoık aşan 
bir karşıJ ık görüyor. 

BlRINCİ BEY.- İnsan oğluna hükmeden 
akılların en asiline sahiptir o. 

iKINCİ BEY. - Tanrı ona uzun bir ömür 
versin. İçeri gidelim mi? 

BlRINCl BEY.-Buyurun, gidelim. 

(Çıkarlar.) 
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SAHNE II 

Aynı yer. Timon'un konağında bir 
divan odası. 

21 

Obuala1· çalar. Büyük bir ziyafet sofraJt hazır­
lanmaktadır. Flavitts ile birçok adam/af hizmet 
ederler. O mada Timon, Alcibir.ıdes, beyle1', 
.ren,ıto azaları. Ventidiııs f!elirl er. En arkadıtıı 
tahiatma uygun bir isteksizlikle Apemantus girer. 

VENTIDIUS. - Çok asil Timon, tanrılar 
baıbaımn yaşını hatırlayıp onu uzun ıbir sulh ve 
silkU.na çağırdılar; kendi gönlii rahat gitti, beni 
de varlık içinde !bıraktı. Şimdi senin cömert 
kal/bine minnet !borcumun bir ifadesi olmak üzere. 
kurtuluşumu sağlıyan şu talentleri geri getiriyo­
rum; onlarla beraber teşekkiirlerimi de. 

TIMON. - Yok yök, namuslu Ventidius, be­
nim sevgimi yanlış anlıyorsun. Ben onu her zaman 
ka.rşrlrk ıbeklemeksizin veririm. Verdiğ'.inin karsrlı­
,ğmı alan adam gerçekt�n veriyorum diyemez. Eğer 
fütünlerimiz bu oyunu ovııuyorsa biz onları taklide 
kalkmıyalrm, zenginler.de ıkusur hoş göri.ilür. 

VRNTIDTUS. - Ne asil lbir ruh. 
(Hep.ri Tiınon'cı .raywylcı ht1kctrlt1r.) 

TIMON. - Yok, beyler; merasim denen şey, 
candan olmryan hareketlere, içten kopmıyan hoş 
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geldinlere, gösterilmeden pişmanlığa düşen dönek 
iyiliğe cila olsun diye uydurulmuş. Ama hakiki dost­
luk olan yerde ona ne lüzum var? Rica ederim, otu­
run. Servetimin sizi ağırlaması beni o servete sahip 
olmaktan daha çok sevindirir. 

BİRiNCİ BEY. - Efendimiz bunu her zaman 

itiraf ederiz. 

APEMAN1VS. - Aman aman, itiraf eder­
lermiş. Hadi ordan! 

TIMON. - Ooo! Apemantus, hoş geldin . 

. rJ.PEMANTUS. - Yok, bana hoş geldin de­
miyeceksin, beni kapı dı�arı atman için geldim . 

TIMON.-Ayıp sana, çok geçimsizsin. İnsan­
lara yakışmıyan ıbir huyun var, sana çok suç işletİ·· 
yor. Kızgınlık denen delilik :kısadır derler ama 
ıbeyler, bu adamın krzgınlığı ıhiç bitmiyor!.. Hadi 
ona ayrı bir sofra kurun, çünkü yanında kimseyi 
istemez, ıkimsenin yanında da olmaya yakışmaz ya! . 

. 1PEM.1NTUS. -- Canın bahasına tbeni ya­
nından ayırma Timon, ne olu_pı bittiğini görmeye 
geldim. Gözünü aç diyorum, ha! 

TIMON. - Sözlerine kulak asacaık değilim, 
Atinalısın, onun için hoş geldin . Benim elimden 
bir şey gelmiyor, lbari yemeklerim seni sustursun. 

APEMANTUS. - Senin yemeklerine başımı 
çevirip bakmam bile, yesem boğazıma dizilir, çünkü 
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..seni pohpohlamak niyetinde değilim. Ey tanrılar, 
Timon'u ne kadar çok insan yiyor ama hiç birini 
görmüyor. O kadar kişinin lokmasını bir adamın 
kanma bandığım görmek ibana acı veriyor, asıl çıl­
gınhk da kendinin onlara gayret vermesinde. f n­
sa;nlar :kendilerini başkalarına nasıl emniyet ederler 
şaşıyorwn, bana kalırsa misafirlerini ıbıçaksız davet 
etmeleri uygun düşer: hem yemekleri daha az yen­
miş olur, hem canları selamette kalır. Bunun örnek­
J,eri çok. Şu şimdi yanında oturan, onunla ekmek 
kıran, bir bardaktan içip ona dostluk vadeden adam 
onu herkesten evvel öldürmeye hazırdır. Misali 
yok değil... Ben ikodamanlarda.n olsam gırtlağımın 
zayıf yerini görürler diye sofrada içmekten korkar­
dım. Büyük adamlar boğazlarına zırh kuşanıp öyle 
içmeli. 

TIMON. - Efendim, candan içiyorwn, şere­

finize. İçki tası sofrayı dolaşsın. 

İKİNCİ BEY. - Bu taraftan gelsin, iyi efen­
dimiz. 

APEMANTUS. - Bu taraftan geLsinmiş, ya­

man doğrusu, frırsatı da hiç kaçırmıyor . .Su şerefe 
içişler seni: de, ikbalini de hasta edecek, Timon. İşte 
şurada günaıhkar olmıya gücü yetmiyen bir şey var, 
halis su. Onun insanı batağa düşürdüğü hiç görül­
memiştir. Bununla yemeğim uygun düşüyor. Biri 
Obüründen faı1klr değil. Tanrdara şükretmek için 
zi·yafet çok gösterişli şey ... 
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Ey tanrılar, sizden para dilediğim yok, 
Kendimden harkastna da dua ettiğim yok. 
Kimsenin sözüne yeminine 
inanacak kadar sersem olmaktan heni kom. 
Ne gözyaşı döken fahi�eye kanayım, 
Ne uyur duran köpeğe inanayım, 
Ne hürriyetimi koruyana tafJayım, 
Ne de dnstlt/1'1111111 eline kalayım. 

Amin Haydi geçelim yemde !başına. 
(Yiyip içer.) 

Zengtn RÜnahmı yer, ben de bulduğum oh.ı. 
Pekala da edersin Apemanhıs ... 

TIMON. - Kumandanım Alcibiades. sizin 
aklınız fikriniz şimdi hal'b meydanındadır değil mi? 

ALCTBIADES. - Büti.1n di1�iincem size hiz­
mettir, efendimiz. 

TTMON. - Dostlarla yeınei?e oturmaktansa 
diişmanlarla kahva]tT etmek iste rsin iz herhalde. 

ALCIBT ADES. - Kaınlı oldular mı evet. efen­
dimiz. Övle et bulunmaz ! Sevdiklerimin öyle hir 
ziyafete konmalarını dilerim. 

APEMANTUS. - Öylevse keşke senin 5u 

dalhvukların da düşmanın hilinseydi de onları 
iilclilrilp bana i1kram eı-seydin . 

BiRiNCi BEY. - Sevgimizi bir Jefacrk ol­
sun deneseydiniz de efendimiz, size olan bağlılığı-
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mızı belirtmek saadetine erseydik, hayatta başka 
hiçbir arzwnuz ka1mıyacaktı. 

TIMON. - EJıbet, ıbundan şüphem yok iyi 
Jostlarım, ama zaten tanrılar ·da sizlerden ıbirçok 
yardımlar gömıemi iıstemişler, yoksa ıbana nasıl 
dost olurdunıuz. Yeriniz gönlümde olmasaydı bin­
lerce kişi iç inden o sıfat size verilir miydi? Ben 
sizleri kendime, alçak gönlünüzün dili varmıyacağı 
kadar övdüm. Siz de bugüne kadar yüzıiimü kara 
çıkarmadınız. Ey tanrılar, diye düşünürüm; yardım­
larına muhtaç olmıyacaksak dostlara ne ihtiyaç var!' 
Onlara iıhtiyacurıız olmasaydı dünyanın en lüzum­
suz maihlıikları olurlardı, kutularına konup duvara 
asrlan, susup lkalan sesi tatlı sazlara benzerlerdi. 
Kaç kere, keşke fakir düşsem de size daha yakın 
olsam diye gön1üm<len geçirırnişjmdir. Dünyaya 
haiyır işlemek için geldik. Hangi servete, dostları­
mrzın ser\'eti kadar yerinde olarak bizimdir diyebi­
liriz ıki? Ah, böyle, !kardeşler gibi biribirinin serve­
tine hükmü geçen bu ikadar çok insan !bulunması 
ne !büyük bahtiyarlıktır. Sevinç ne tuhaftır, daha 
doğmadan ölüveııiyor. Gözyaşlarımı tutamıyorwn, 
galiba kusurlarııu unutmak için şerefinize içiyorum. 

APEMANTUS. - Onlara içirmek için ağlı­
yorsun, Timon. 

İKİNCİ BEY - Sevinç bizim gözlerimizde 
de öyle vücut buldu; bir anda da çocuk gibi büyü­

yüverdi. 
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APEMANTUS, güler. - Bu çocuğun piç ol­
duğunu düşündük�e kendimi gülmekten alamı­
yorwn. 

ÜÇÜNCÜ BEY. - İııanın ki, efendimiz, söy­
ledikleriniz !bana çdk dokundu. 

APEMANTUS. - Çdk ... 
(Trampetler çalar.) 

TIMON. - Bu trampet de ne oluyor? 
(Bir hizmetkar girer.) 

Ne var? 

HİZMETKAR. Efendimiz, izniniz olursa 
huzurunuza gelmek istiyen hammlar var. 

TIMON. - Hanıımlar mı? Arzuları nedir 
acaba? 

HlZMETKAR. - Bir haıbercileri geldi, efen­
dimiz, o hizmeti görecek, ne istediklerini size bil­
direcek. 

TIMON. - Buyursunlar. 
( Kupid girer.) 

KUPID. - Selam sana değerli Timon, onun 
cömertliğinden hisse alan sizlere de selam. Beş duy­
gwımz da seni kendine efendi biliyor ve lutufoever 
h!Jbine açıkça minnetlerini surunaya geliyor. Senin 
sofrandan kulaık da, burun da, el de merıınuın kal­
kar. Şimdi gelenler senin ıgözlerine ziyafet çeke­
cekler. 
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TIMON. - Hepsi de hoş geldiler, buyursun­
lar. Çalgıcılar, onların gelişleriıni selamlayın. 

(Kupid çıkar.) 

BİRİNCi BEY - Görüyor musunuz efendi-
miz, he11kes sizi ne kadar çok seviyor. 

(Saz çalar, amazon kıyafetinde kadm­
lada Kupid bir alay halinde girerler. 
Kadınların elinde lavta vardır, hem 
çalar, hem oyııarlt11' .) 

APEMANTUS. - Vay vaıy vay! Şu gelen çıl­
gın alayı da nedir? Oynuyorlar! Kaçırmış bu kadın­
lar! Şu hayatın !bütün şan; şerefi de böyle kaçıklık 
zaten, trpkı bir lokma ekır.eğe nispetle şu ziyafet 
giıbi. Eğlenmek için kendi kendimizin maskarası 
oluyoruz. İnsanları önce iltifatlarrmızın yağmu­
run:ı tutarız, sonra da ya�landrlar mı üstlerine ga­
zaplarımızı yağdırırız. Dünyada iftiraya uğramamış, 
iftira etmemiş kim var ki? Arkadaşının iyiliğine 
kemlik etmeden ikim mezara girmiş ki? Korkarım 
şımdi \karşımda oynıyanılar bir gün gelecek üstümde 
tepinecekler ; olmamış bir şey değildir ... İnsan 
güneşi batar gördü mü kapısım kapar. 

(Beyler sofradan kalkar . Hepsi Timon'un 
etrafında kul köledir, sevgilerini göster­
mek için de herbiri bir amazon seçer, saz­
ların çaldığı bir havaya uyarak kadın er­

kek biraz da.ns ettikten sonra dururlar.) 
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TIMON. - Eğlentimizi süslediniz güzeller, 
toplantımıza güzellik kattmız, siz gel inciye kadar 
ne bu kadar zarif ti ne bu kadar hoş, siz ona değer 
getirdiniz, ışıik getirdiniz, beni kendi düşünmüş ol­
duğum oyunla eğlen:dirdiniz, onun için sizlere te­
şt!kkür ederim. 

BİRİNCİ KADlN. - Efendimiz, bizi değeri­
mizden üstün tutuyorsunuz, 

APEMANTUS. - Doğru, altınız berbattır, 
bilmem ama tutmaya gelmez. 

TIMON. - Güzeller, ıhaıfif bir yemek emrinize 
hazır beıkliyor, lutfedip buyurun. 

mız. 
KADINLAR. - Teşekkürler ederiz, efendi-

(Kupid'le amazonlar çıkarlar.) 

TIMON. - Flavius. 

FLAVIUS. - Efendimiz. 

TIMON. - O küçüık çekmeceyi buraya getir. 

FLAVIUS.--Peki efendimiz, (kendi kendine) 
Gene mücevher verecek, bir kere keyfi istedi mi söz 
dinlemez, yoıksa söylerdim, hem doğrusu söyleme­
liyim de. On parasız kaldığı zaman söz dinlemiş 
kaç para eder. Ne yazrk, ama böyledir işte, cömert­
lik, işin sonradan nereye varacağını farkedemez, 
insan eli açık olmanın cezasını çeker. 

(Çıkar.) 
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BİRİNCİ BEY. - Adamlarımız da nerede? 

HİZMETKAR. - Burada efendimiz, hazır. 

iKİNCl BEY. - Atlarımız gelsin. 

29 

(Flavius çekmeceyle gelir. ) 

TIMON. - Dostlarım, si:ze söyliyecek bir sö­
züın var, :buraya bakar mısınız? Aziz efendim, bu 
mücevhere değerinizi kataraik !beni şereflendirme­
nizi rica edeceğim. Onu kabul ediıp lıltfen takın, be­
nim iyi kalbli dostum. 

BlRlNCl BEY - Zaten size daha önceki 
hediyeleriniz için de o kadar minnet borçluyum ki! 

HEPSİ. - He}'ıimiz de öyle. 
(Bir hizmetkar girer.) 

HlZMETKAR. - Efend1miz, senatodan ge­
lip şimdi attan inen birkaç asil var, sizi ziyarete 
gelmişler. 

TIMON. - Hoş geldiler. 

FLAVIUS. - Efendimize yalva.rınm, kendisi­
ne lbir çift söz söylememe izin versin-sizi yakından 
ilgilendiren lbir mesele için. 

TIMON. - Yakmdaın mı? Öyleyse bir başka 
zaman dinlerim. Rica ederim ıkendilerini iyi karşı­
lamaya hazırlanalıım ... 

FLAVIUS, kendi kendine. - Bilmem nasıl 
olacak. 

(İkinci bir hizmetkar girer.) 
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HiZMETKAR. - Ef�dimiz kabul ederlerse 
asil Lucius sevgiısine delil olmak üzere size koşum­

ları gümüşten dört doru beya:z at hediye etti. 

TIMON. - Memnuniyetle kabul ederim. On­
lara gereğince ıhaıkılsm. 

(Üfiincii bir hizmetkar girer.) 
Ne var, ne haber? 

HiZMETKAR. -- İzninizle efendimiz, o say­
gı-değer zat, Lucullus, yarın kendisiyle beraber ava 
gelmenizi rica edi·yor, siz efendimize iki çift tazı 
gönderdi. 

TIMON. - Peki gelirim. Hediyeler alınsın. 
karşılıksız da bırakılmasın. 

FLAVIUS. - .Bunun sonu neye varacak? Bize 
bulup buluşturup büyük hediyeler vermemizi emre­
diyor, hem de bomboş bir kasadan. Ne kesesinden 
haiberi var, ne de gönlünün arzularını gerçekleştire­
miyecek kadar fakir olduğunu ıkeındisine gösterme­
me izin veriyor. Vaitleri ·halinden vaktinden o ka­
dar aşkın ki her sözü borcuna işliyor, her kelimesi 
yeni bir ·borç açıyor; o kadar iyi ka1bli ki şimdi bu 
borcun faizini ödemekte. Bütün mülkü onların he­
salbına geçti . Keşke zorla atılmadan işimden ;'Jir an 

önce iyilikle çııkarılsaım. Besliyecek dostu olmryan 
insan, .dü�alarınd�n basıkm çıkan dostlar arasında 
kalmış insandan daıha mesuttur. Efendim için içim 
kan ağlıyor. 

(Çıkar. ) 
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TIMON. - Kendinize çok haksızlık ediyor­
swmz, değerinizi çok küçültüyorsunuz. Buyurunuz 
efendim, sevginize karşılıık ehemmiyetsiz bir şey. 

İKİNCl BEY. - Pek çok teşekkürler ederek 
kabul ediyorwn. 

ÜÇÜNCÜ BEY. -Aıh, cömertliğin ta kendisi. 

TIMON. - Şimdi hatırladım efendim, geçen 
gün bindiğim !kızıl yarış atını övmüştünüz ; madem­
ki beğendiniz sizindir. 

ÜÇÜNCÜ BEY. - Aman rica ederim, beni 
bu hususta affedin, efendimiz. 

TIMON. - Sözüme inanın efendim, !kimse 
beğenmediği ıbir şeyi gerçekten övmez. Ben dostu­
mun memnun olmaısını kendi memnun olmamla bir 
tutarım. Doğru söylüyorum. Sizleri ziyarete gele­
ceğim. 

BEYLER. - Buyurun, başımızla beraber. 

TIMON. - Bu ziyaretinizle hepiniz birden ve 
herbiriıniz ayrı ayrı ıbeni o kadar sevindirdiniz ki 
lkar�ılıik olarak ne versem azdır, dostlarıma elimde 
olsa hüküındarhklar dağıtırdım, hundan yorulmaz­
dım da... Alcibiades, sen askersin, onun için eline 
servet geçtiği az olur. Sana verilen, hayra sarfedil­
miş olur, çünıkü sen geçineceğiıni daima ölüler ara­
sında bulursun. Bütün toprakların da harb mey­
danlarıdır ... 
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ALCIBIADES. - Evet, harap meydanlar efen­
dimiz. 

BİRİNCİ BEY. - Size o kadar candan bağ­
lıyız ki ... 

TIMON. - Ben de sizlere. 

İKİNCİ BEY. - O kadar hudutsuz sevgimiz 
var ıki ... 

TIMON. - Benim de hepinize. Işık, biraz 
daha ışık getirin!. 

BİRİNCİ BEY - Bahtiyarlıkların, şereflerin. 
servetlerin en yücesi daima sizinle rberalber olsun 
Timon. 

TIMON. - Dostlannın emrine hazır olmak 
üzere. 

( Alcibiades'le beyler çıkarlar.) 

.1.PEMANTUS. - Aman ne kuru gürültü� 
iğilip kaU�malar, kıç çıkarmalar ... Hiç sanmam ki 
bu işin değeri verilen şeyler kadar olsun. Dostluk 
şaraıbının çok tortusu var. Ne olurdu kalp yürekli­
lerin kalıbı kıyafeti de kötü olsaydı. İşte böyledir: 
iyi kalbli sersemler varını. yoğunu iltifat toplamak 
uğuruna harcarlar. 

TIMON. - Bak Apemantus, öyle aksil.ikler 
etmesen sana da iyilık ederdim. 

APEMANTUS. - Benim bir şey istediğim 
yok, çünkü ben de rüşvet alacak olursam kusurunu 
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yüzüne vuracaık kimse ıkalmryacak:, sen de daıha tez 
günah işliyeceksiın. O kadar zamandır verip duru­
yorsun ki Timon, korkarım yakında dımdızlak ka­
lacaksın. Bütün ıbu ziyafetlere, deıbdeJbelere, tanta­
nalara ne lüzum var? 

TIMON. - Yoo, gene şunu bunu kötükmeye 
kalkma; yemin ettim, dinlemem. Hoşça kal, söyli­
yecek daha tatlı sözlerin olduğu zaman gel. 

(Çıkttr.) 

APEMANTUS. - Ya, demek beni şimdi din­
lemek istemiyorsun! O zaman da.dinliyemiyeceksin; 
Sıana sıyanet melekliği etmiy.eceğim artık. Ah bu 
insanların kulağı güzel nasihatlere kapalıdır da 
datkavuk sözlerine açıktır. 



PERDE ll 

SAHNE I 

Atina. Senaıtıo azasından bini.nin evirııde bir oda. 

Evin sahibi elinde birtakım kağıtlarla girer. 

SENATOLU. - Daha geçenlerde 5000 aldı. 
Varro ile İsidore'a borcu 9000, lbana olan eski bor­
ciyle beraıber •hepsi 25000 eder. Hala da çılgın gibi 
harcayıp duruyor. Bu böyle sürüıp gitmez, gidemez. 
Altın mı istiyorum,ıbir dilencinin köpeğini çalıp 
Timon'a vermek yeter: köpeğin yerine altın gelir. 
Elimdeki atı satıp yerine daıha iyi cinsten yirmi ta­
nesini mi almak istiyorum, atımı Timon'a vermek 
yeter, ıbir şey söylemeye lüzum yok, sadece vermeli, 
hemen arkasından atım doğurur, hem de cins atlar. 
Kapısında dikili nobetçi yok; sadece gülümsiyen, 
ıbütün gelip geçenlere ıbuıyurun diyen ıbiri var. Bu 
!böyle sürüp gitmez, aklı başında olan herkes görü­
yor ki işleri hiç iyi gitmiyor. Caphis heey! Caphis 
diyorum sana! 

(Caphis girer.) 

CAPHIS. - Buyurun efendim, emriniz nedir? 
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SENATOLU. - Üstüne harmaniyeni al, bir 
koşu asil Timon' a git. Söyle, bana borcunu versin. 
Pek müspet bir cevapla karşılaşmadım diye hemer. 
susup kaLma, ıhatta, efendine !hürmetlerimi götür 
diye seni selimlamıya kalkarsa da aldırma.Ona söy­
le, paraya çok ihtiyacım var; şimdi kendi sıkıntımı 
giıdermiye ibaıkmam lazım. Onun verdiği sözün üs­
tünden ne kadar zaman geçti. Bu geciken taahhüt­
lere güvenmek yüzünden benim de itibarım sarsıl­
dı. Kendisini sever ve sayarım ama ona iyiliğim 
dokunacak diye kendimi de mahvedemem. ihtiya­
·crrn çok acele, bu sıkıntıdan kurtulmam için bana 
kuru lif değiıl hemen para göndermesi Jazrm. Hay­
di git, hiç peşini brrakm�yacak gibi davran, tam bir 
alacaklı yüzü takın,çünkü şimdi tavus gibi pırıl pırıl 
yanan asil Timoın her:kes büyünü yolmaya kalkıncı 
korkarım tüysüz palazlar gibi kalacak. Haydi git. 

CAPHIS. - Gidiyorum efendim. 
SEN AT OLU. - Senetleri beraber götür, tarih­

lerine göre hesap edersin. 
CAPHIS. - Baışüstüne efendim. 
SENATOLU. - Haydi .... 

SAHNE II 
Timoo'un kon.ağ� bir avlu. 

(Çıkarlar.) 

Elinde birçok pusulalarla Flavius girer. 

FLAVIUS. - Ne kaygılandığı var, ne de 
durduğu. O kadar hesapsızca harcıyor ki, 1e bu işi 
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nasıl devam ettireceğini düşünüyor, ne de bu israfa 
nasıl nihayet vereceğini. Her şeyin elinden nasıl 
çrkıp gittiğini görmüyor, sonrasının ne olacağına 
da aldırdığı yoık. Dünyada hiç kimse iyilik edeceğim 
diye bu kadar düşüncesizlik etmemiştir. Ne olacak 
bilmem. Acrsılnı kendisi duymadııkça kimsenin sö­
züne al.dırış etmiyecek Şimdi avdan dönüyor, onun­
la açıkça konuşmalı. Aaaıh yı:zık, yazık, yazık! 

( Caphis ile lsidore ve Varro'nun 
hizmetkarları girerler.) 

CAPHIS. - Akşamın hayır olswı Varro1 . Ne, 
para için mi geldin? 

V ARRO. - Sen de o iş için mi geldin? 
CAPHIS. - Evet, sen de, değil mi Isidore ? 
ISIDORE. - Evet öyle. 
CAPHIS. - Elimiz boş dönmesek bari. 
V ARRO. - Pek ummuyorum. 
CAPHIS. - Kendi geliyor işte. 

(Timon, Alcibiades ve beyler girer.) 
TIMON. - Yemek biter ıbitmez gene çıkarız 

Aldbiades'im. İşiniz benimle mi? Ne istiyorsunuz? 
CAPHIS. - Efendimiz, şurada birtakrm ala­

ca:klar yazılı. 
TIMON. - Alacaklar mı? Nereden geliyor­

sun sen? 

ı Hiz:meııkarlara efeodil:erin-io aıdiıyle de ıhita!bedildi­
ği olıWdu. 
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CAPHIS. - Buradan, Atina'dan efendimiz. 

TIMON. - Kahyama git. 

CAPHIS. - hninizle efendimiz, o beni bir 
aıydır bugün yarın diye atlatıp duruyor. Efendi.n 
çok sıkıntıda olduğu için parası kendine lazım. 
Sizden, öbür meziyetlerinize yakıışaca!k bir hareketle 
ona hakkını vermenizi rica ediyor. 

TIMON. - Benim iyi dostum, kuzum yarın 
sabah gel. 

CAPHIS. - Ama, iyi efendimiz . .. 

TIMON. -- Telaş etme aıikadaş. 

VARRO. - İyi efendimiz, Varro'nun bir hiz 
metkarı ... 

ISIDORE. - lsidore'den geliyorum. Borcu­
nuzu hemen ödemenizi saygıyla rica ediyor. 

CAPHIS. - Eğer efendimiın ihtiyacını bir bil­
miş olsaydınız .... 

V ARRO. - Mühlet biteli altı haftadan fazla 
-oluyor efendimiz. 

ISIDORE. - Kahyanız ıbeni atlatıyor, onun 
için siz efendimize gönderildim. 

TIMON. - Durun azıcık nefes alapm. Rica 
ederim beyler, siz gidin ben az sonra yanınıza ge­
lirim. 

( Alcibiades ve beyler çıkar.) 
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(Flavius'a) Buraya gel kuzum. Dünya ne hale gel­
di ki !böyle karşıma çıkıp tarihi geçmiş senetlerden, 
ödenmesi lazım kırk yılhk borçlardan bahis açarak 
şeref imi lekeliyorlar? 

FLAVIUS. - Müsaadenizle efendiler, §İmdi 
bu işi konuşmanın sırası değil ; isteklerinizi yemek­
te11 sonraya bırakın da ben de o zamana kadar, size 
niçin para verilmediğini efendimize anlatayım. 

TIMON. - - Yaa, haydi dostlarım. Onlara 
'.kramda kusur etmeyin. 

(Çıkar ) 
FLAVIUS. - Şu tarafa buyurun. 

(Çıkar. Lipı!111ant11S' la SOJ•tan gin:r. ) 

CAPHIS. - Durun durun, soytariyle Apeman­
tus geliyor, haydi onlara biraz takılalım. 

V ARRO. - Bırak canım, sonra bize söyleme­
diğini bırakmaz. 

ISIDORE. - Köpek herif, Allah cezasını 
versın. 

VARRO. - Ne var, ne yok soytarı? 

APEMANTUS. - Kendi gölgenle konuşuyor­
sun galiba. 

VARRO. - Sana lafım yek 

APEMANTUS. - Hayır, kendine var. (Soy­
tarıya) Gel gidelim. 

ISIDORE. - Soytarı zaten senin arkand:t 
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APEMANTUS. - Hayır, sen ortada duruyor­
sun, daha kimsenin aııkasında filan değilsin. 

CAPHIS. - Peki, soytarı şimdi nerde kuzum? 

APEMANTUS. - Şimdi burada, sual sordu 
ya! Zavallı düzeılbazlar, madraıbaz uşaklar, parayla 
parasızlık arasında gidip gelen meyancılar sizi! 

HEPSi. - Neyiz dedin Apernantus? 

APEMANTUS. - Eşekler! 

HEPSi. - Neden? 

APEMANTUS. - Ne olduğunuzu bana soru­
yorsunuz, kendiniz 'bilmiyorsunuz da ondan. Haydi 
konuş onlarla soytarı. 

SOYTARI. - Nasılsınız beyler? 
HEPSi. - Çok teşekkür ederiz, ıyı soytarı. 

Hamının ne alemde? 
SOYTARI. - Sizin gibi acemi horozları haş­

lamak için su ka ynatıyor1 . Sizi bir kere kerhanede 
göre!bilsek. 

APEMANTUS. - İyi, eksik olma. 
(Bir iço ğlan girer. ) 

SO YTARI. - Aaa, bak hanımımın içoğlam 
geliyor. 

ı Fliıruıgi �ı;>İn sıcaık su t003ı\ol�si o zamanlar m esaslı 
tedarviy.di. 
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İÇO&LAN, Soytarıya. - Hayır ola aslan, bu 
uslu akıllı kişiler arasında nt yapıyorsun? Sen ne 
yapıyorsun Apemantus? 

APEMANTUS. - Ağzımda bir kırbaç olma­
lıydı ki sana güzel bir karşılık vereyim. 

/ÇO&LAN. - Kuzum Apemantus, şu mek­
tupların üstlerini okusana, hangisi kime, bilmi­
yonım. 

APEMANTUS. - Sen okuyamıyor musun? 

Jço&LAN. - Hayır. 

APEMANTUS. - Öyleyse sen asıldığm za­
man pek fazla bir ibilgi kaybolmıyacak Bu asil 
Timon'a, hu da Aldbiades'e. Haydi git, zaten piç 
doğmuştun, sonunda pezevenk öleceksin. 

IÇO&LAN. - Sen de köpek doğmuştun ge­
ne ·köpekler gibi sürünerek öleceksin. Cevap verme­
ye ıkalrkma gidiyorum. 

(Çı.kar.) 

APEMANTUS. - Sen faziletten de böyle 
kaçarsın işte. Soytarı, ben de seninle asil Timon'a 
gideceğim. 

SOYTARI. - Beni orada bırakacak mısın? 

APEMANTUS. - Timon evinde olduğu ka­
dar... Siz üçünüz üç madrabazın ıhizmetkarısınız 
değil mi? 
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HEPSİ. - Evet, keşke onlar bizim hizmetimiz­
de olsa. 

APEMANTUS. - Yaa, keşke . . .  Celladın hır­
sıza ettiğini ederlerdi. 

HEPSİ. - Evet soytarı. 

SO YTARI. - Galiba her madraıbazın soytarı­
dan bir hiımetlkarı oluyor. ıBizim hanım madra:baz­
dır, onun soytarısı da benim. Sizin efendilerinizden 
borç · almaya gelenler hüzünle gelirler keyifle dö­
nerler ; halıbuki ıbizim hanımın hanesine keyifle 
girerler hüzünle çıkarlar, sebebi ne olsa gerek? 

VARRO. - Ben bir sebep bulurdum ama . . .  

APEMANTUS. - Öyleyse ıbul de seni peze­
venk 'başı yapalım, meraık etme itibarın azalmaz. 

V ARRO. - Pezevenk başı da ne demek olu­
yor, soytarı? 

SOYTARI. - Üstü başı temiz ibir soytarı, se­
nin gibi biri işte. O !bir ruhtur : hazan bir beıy kılı­
ğına bürünür, bazan bir avukat, hazan da bir fey­
lesof 'kılığındadır, hem :bir feylesof taışr yerine iki 
taşı vardır. Çok kere d� ıbir şövalye kıyafetindedir. 
Uzun sözün kısası lbu ruh, İP.sanın yedisinden yet­
mişine kadar girdiği her kalrba girer. 

VARRO. - Sana büsıbütün de kaçık denmez. 

SOYTARI. - Sana da lbüsbüt·ün akıllı den­
mez, bendeki ıkaç:ıklıtk :kadar sende de akıl noksan. 
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APEMANTUS. - Bu cevap Apemantus'a 
yakışır ıbir cevap. 

HEPSi. - Çekilin Çökilin, efendimiz Tirnon 
geliyor. 

(Timon ve FlavAus tek1'aı· girerler.) 

APEMANTUS. - Gel, sen benimle gel soy­
tarı. 

SOYTARI.-Her zaman da aşıkların, ağabey­
lerin, yahut kadınların peşinden gidecek değil im 
ya ; hazan da feylesofların peşinden giderim. 

(Çıkarlar.) 

FLAVIUS. - Rica ederim uzaklaşmayın, size 
söyliyeceğim var. 

TIMON. - Doğrusu beni çok şaşırtıyorsun. 

(Hizmetkarlar çıkar!tır.) 

Neden ıbu vakte kadar vaziyetimi olduğu gibi 
bana bildirmedin? Masrafımı gelirime göre ayarlar­
dını. 

FLAVIUS. - Kaç defa, boş zamanınızda tek­
lif ettim, beni dinlemeik istemediniz. 

TIMON. - Hadi hadi, belıki eline geçen bir 
iki fırsatı kaçırmamışsmdır ama, o zaman da ben 
camın istemediği için seni sushırmuşumdur. Sonra 
tutup bu isteksizliğimi kendin için mazeret sayı­
yorsun. 
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FLAVIUS. - Aman efendimiz, kaç defa he­
saplarımı aldım, getidp önünüze koydum. Fakat 
siz tutup onları attınız, benim için senin namusun 
yeter dediniz. Değersiz bir hediyeyi ikat kat fazla­
siyle ödememi emrettiğiniz zaman başımı sallayıp 
ağladım, bütün nezaket kaidelerini bir tarafa bıra­
kıp elinizi biraz dalha sıkı tutmanız için size yalvar­
dım. Servetirıizi!l azalıp borçlarınızın çoğaldığını si­
ze ihalber verdiğim zamanlar uğrc;.dığım tekdirler 
seyrek olmadığı 'gibi hafif de değildi. Sevgili efen­
dimiz, şimdi dinliyorsunuz ama çok geç. Elinizdeki­
nin hep,si toplansa şu sıradaki borçlarınızın yansını 
ödeyemez. 

TIMON. - Bütün emlakim satılsın. 

FLAVIUS. - Hepsi rehinde, hatta bir kısım 
haczedilip satıldı :bile. Geri :kalanlar, müddeti do­
lan borçları ödemekten uzak. Müddeti dolacak­
ların da zamanı yaklaşıyor. Bu arada ne tedbir al­
malı, sonunda hesabımızı nasıl görmeli bilmem. 

TIMON. - Topraklarım Lakedamoniaya ka­
dar yayılırdı. 

FLAVIUS. - Dünya bir kelimeden ibaret. 
Hepsi sizin olsaydı, ıbir sözünüzle de onu vermeniz 
mümkün olsaydı, çoktan elinizden çıkmıştı. 

TIMON. - Doğru söylüyorsun. 

FLAVIUS. - Eğer benim idaremden yaıhut 
doğruluğumdan şüpheniz varsa beni en titiz mu-
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rakıpların karşısında sıgaya çekin. Tanrı bilir ya, 
:hizmetkar odaları yiyiıp içip keyfedenlerle dolup 
taştığı, şarap f rçılarımızdan sarhoşluk dereler gibi 
aktığı, her oda ıştldarla parıl parıl yanıp saz gürül­
tüleriyle uğuldadığı zamanlar ben odama çekilip 
gözümü hiç yummadan hüngür hünıgür ağlamı­
şrrndrr. 

TIMON. � Yetişir, kuzwn yetişir. 

FL1VIUS. - Tanrılar, derdim, nedir bu efen­
dimizin cömertl iği? Bu gece gene köleler, ayak ta­
kımı insanlar gövdeye neler indirdiler neler! Kim 
Timon'a kul köle olmuyor ki ? Hangi kalb, hangi 
baş, hangi kılıç, hangi kuvvet, ihangi servet efendi­
miz Timon'un emrine amade değil ki? Ulu Timon, 
asaletli değerli yüce Timon! Ah, bu mediıhleri satın 
alan imkanlar tükenince onu çıkaran nefes de tü­
keniyor, Ziyafette kazanılan çabuk kaybedilir. Bir 
kış yağmurunun bulutu görünmeye kosun, bu si­
neklerin hiçbiri ortada ıkaLınaz. 

TIMON. - Haydi haydi artık çök söyledin, 
yetişir. Ka1bimden gelw cömertliklerin hiçbiri 
kötü değildir, bdki verdiğimi düşüncesizce verdim, 
ama görgüsüzce değil .  Ne .diye ağlıyorsun, dost 
bulamıyacağrmr zannedecek kadar güvenin mi 
yok. Meralk etme, eğer sevdiklerimin sevgisinden 
faydalanmak, dostluk iddialarını onlardan borç 
alarak denemek isteseydim, insanları da, servetle­
rini de, seni istediğim zaman konuşturduğum gibi 
hiç çekinmeden kullanaıbilir<lim. 
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FLAVIUS. - İnşallah dü§ıündükleriniz doğru 
çııkar. 

TIMON. - Hatta bir bakıma bu ihtiyaçla­
rım bana baş tacı ; onları birer nimet sayıyorum, 
çünkü onlarla dostlarımı deneyeceğim. Vaziyetim 
haıkkındaki hesaplarında rn;sıl yanıldığını şimdi 
göreceksin. Dosttan yana hiç fakir değilim. Heey 
içerdekiler! Flaminius! Servilius! 

(Flaminius, Servilius ve daha birkaç 
hizmetkar girerler.) 

HEPSİ. - Efendimiz, efendimiz. 

TIMON. - Her:birinizi bir yere gönderece­
ğim. Sen Lucius' a git, sen Lucullus' a. Kendileriyle 
bugün beraber avlanmı,ştrk. Sen .de Sempronius'a. 
Onlara sevgilerimi götürün ; paraya ihtiyaç göste­
ren bir vaziyet, kendilerinden yardım istememe 
fırsat verdiği için iftihar duyduğumu bildirin. Elli­
şer talent göndeı:ısinler. 

FLAMINIUS. - Emredersiniz efendimiz. 

FLAVIUS, kendi kendine. - Lucius ha? Lu­
cullus ha? Hımın ... 

TIMON, bir başkasına. - Sen de senato aza­
larına git - onlardan bu yardımı, evet devletin gü­
cü yeten en !büyük yardımı haketmişimdir - rica 
et, \bana hemen bin talent göndersinler. 

FLAVIUS. - Ben daha önce cesaret göster­
dim-çünkü böyle davranmayı ta:bii buluyordum-
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sızın mührünüz ve adınızla kendilerine baş vur­
dum, fakat hayır dediler. İşte, eli boş karşınızdayım. 

TIMON. - Doğru mu söylüyorsun? Nasıl 
olur? 

FLAVIUS. - Hepsi bir ağızdan cevap veriyor­
lar. İşler şu sırada bozukmuş, gelir ydkmuş da gö­
nüllerince hareket edemiyorlarmış. Üzgünmüşler, 
sizin itibar saıhiıbi olduğunuzu biliyorlarmış ama 
gene de gönülleri istermiş ki . . .  Pek de bilmiyorlar­
mış ya, her halde ıbir tarafta ıbir aksaklık varmış, 
en asil ruıhlar bile yamlabiliıırniş, keşke işler düzgün 
olsaymış, yazıkmış . . .  Suratlarını ekşiüp böyle soğuk, 
kesik laflar ettikten sonra görecek başka mühim 
işleri varmış g�bi yaparak şöyle yarım yamalak bir 
selam verdiler ; ben de ıbir söz söyliyemedim, don­
dum kaldım . . .  

TIMON. - Tanrılar, onları mükafatsız ko­
mayın! Kuzum Flavius, yüzün biraz gülsün, 
bu ihtiyarlara nankörlük dedelerinden kalmıştır, 
kanları pıhtılaşmıştır, soğuktur, damarlarında 
f*k seyrek dolaşır. Onlarda ıbu taıbii sıcaklrk yok da 
onun için kam sıcak değiller. İnsaın taıbiatı, toprağa 
doğru yaklaştııkça kendini bu yolculuğa uyduruyor, 
soğukl�ıyor, ağırla:şıyor. (Bit' hizmetkara) Venti­
dius'a git. (Flavius'a) Kuzum kederlenme, sen vefa­
lrsın, namuslusun, sahiden söyhüyonun senin hiç'.:ıir 
kabahatin yok. (Hizmetka1') Ventidius babasını gö­
meli çok olmadı, onun ôlümiyle büyük bir miras da 
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kondu. Parasız, doottan yana da fakir, hapiste yattığı 
zamanlar beş talent verip kendisini kurtarmıştım. 
Ona benden selam et, arkadaşının mühim bir ihti­
yacı olduğunu, o ihtiyacın da bu beş talenti arattı­

ğını söyle. (Hizmetkar ftkar.) Bunu alınca müddeti 
.dolmuş olan borcum için o adamlara ver Flavius. 
Etrafında arkadaşları varlren Timon'un servetinin 
tehlikeye düşeceğini ne söyle, ne de aklına getir. 

FLAVIUS. - Akbma ben de getirmek iste­
mezdim ama cömertliğin asıl düşmanı , kendi eli 
açık diye herkesi de eli açık sanmaktır. 

(Çıkarlar.) 
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SAHNE 1 

Atina. LucuHus':un ıevıinde bİ'1:' oda. 

Flamin;us bekler, bir Hizmetkar girer. 

HİZMETKAR. - Efendime sizin geldiğinizi 
haber verdim, görüşmek için aşağı inecek 

FLAMINIUS. - Teşekkür ederim. 
( Lucullus gifer. )  

HİZMETKAR. - İşte efendim. 

LUCULLUS, kendi ktndine. - Timon'un 
adamlarından hiri. Eminim ki bir hediyedir. Na­
sıl da çıktı : ıbu gece rüyamda gümüşten :bir leğen 
ibrik görmüştüm. Flaminius, mert Flaminius, sefa 
geldiniz hoş geldiniz efendim. Bana biraz şarap 
doldur. (HizmetkJI' çıkat'. )  Atinanm o itibarlı, ku­
sursuz, noksansız, açık kalbli as!] adamı, o cömert 
ve iyi efendiın nasıl? 

FLAMINIUS. - Sıhhati yerinde efendim. 

LUCULLUS. - Sııhhatinin yerinde oluşun.ı 
pek sevirııdiıti efendim. Orada harmaniyenin altında 
ne var, sevimli Fla.minius? 
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PLAMINJUS. - İnanın ki boş bir kutu. Efen­
dim adına, onu siz efendimizin doldurmasını rica 
etmeye geldiım. Kendisine çok acele elli talent la­
zıım oldu da ödünç vermeniz için siz efendime !1a­
ber gönderdi. Hemen yardrmda bulunacağınrzdan 
hiç şü�e etmiyor. 

_LUCULLUS. - Vay vay vay! Hiç şüphe etmi­
yor öyle mi? Ath, iyi adamdır soylu kişidir, yalnız 
konağını öyle herkese açruc tutmasa. Bir defa değil 
kaç defa sofraslinda ıbera'.ber bulundum ; böyle dav­
ranmamasını ıhep söylerdim. Sonra, kendisini daha 
az masraf etmeye kandırmaık için akşam yemeğine 
de giderdim, ama o hioç nasiıhat dinlemez, gelişim 

onu tbir parça olsun iikaz etmezdi. Her insanın ken­
dine göre bir kusuru vardır, Timon'un kusuru da 
fazla açrk kaLbli oluşu. Bunu kendisine de söyle­
dim, faıkat !bir türlü vazgeçiremedim. 

(Hizmetkar şarapla gelir. )  

HiZMETKAR. - Efendimiz buyurunuz, işte 
şarabınız. 

LUCULLUS. - Flaminius, eskidenberi senin 
uslu akıllı bir adam olduğunu söylerim. Şerefine 
içiyorum. 

FLAMINIUS. - Efendimiz teveccüh gösteri­
yorlar. 

LUCULLUS. - Senin leh demeden leblebiyi 
anlar bir adam olduğunu çok iyi bilirim-sözün 

4 
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doğrusu bu-mantıklı olmasını bilen bir aJamsın. 
Eğer zaman seni iyi kullanırsa sen de zamanı iyi 
kullanaıbilen insanlardansın. Bunlar senin meziyet­
lerin h ep. (Hizmetkara) Hadi sen git. ( H izmetk!ir 
çıkar.) Biraz yaklaş, dürüst Flaminius. Efendin cö­
mert lbir beyzadedir, ama sen akıllı bir adamsın. Ba­
na geliyorsun, ama pekala biliyorsun ki şimdi ödünç 
para vermenin sırası değil, htle dostluk hatırı "için, 
teminatsız vermek . . .  İşte sana üç mangır, hadi ba­
kayım oğlwn, ıbuna gözünü yumar, beni görmedi­
ğini söylersin, emi? Hoşça kal. 

FLAMINIUS. -· Nasıl olur da dünya bu ka­
dar değişir, hem h epimiz daha sağken? Defol, Alla­
ıhın cezası murdar, sana tapan adama git! 

(Para)'t fırlatıp atar. ) 

LUCULLUS. - Ya! Şimdi anladım, sen de 
sersemin biriymişsin, ferndine tam uymuşsun. 

(Çıkar.) 

FLAMINIUS. - Bu üç mangır da ötekileri � 
lberaıber ateş olup vücuduna yapışsın. Cehennemde 
onların erimiş suyunu ba�ından aşağı giy. Sen ar­
kadaş değil, arkadaş kusurusun. Arkadaşlık bu ka­
dar entipüften, bu kadar dayanıksız bir şey mi ki ik; 
gün geçmeden değişiyor? Ah tanrılar! Efendim na­
sıl coşacaik biliyorum. Bu aşağılık herif efendimin 
nimetini yemek şeref ine erdi. Sonra kendi zehir 
kesildiği halde ne diye bu yemek onu besler? Ah, 
dilerim başına hep illetler musallat olsun, hastalık-
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tan ölecek hale geldiği zaman da tabiatın efendi­
min kesesinden gelen tarafı hastalığı iyi edemesin, 
sadece uzatsın. 

(Çıkar.) 

SAHNE il 

Ati.lıB. Bir merdan. 
Lucius ile iiç yabancı girer. 

LUCIUS. - Kim, Timon'mu ? Aa, benim pek 
iyi arkadaşımdır, itibarlı asalet salübi bir adamdır. 

BİRİNCİ YABANCI. - Biz de öyle tanıyo­
ruz, kendisinin yabancısıyız ama. Yalnız, size bir 
şey söyliyeceğim efendimiz : ağızdan ağıza dolaşı­

yordu işittim, asil Timon'un mutlu günleri artık 
sona ermiş, serveti yavaış yavaş eriyormuş. 

f:UCIUS. - Hadi canım inanmayın, onun pa­
rası biter mi hiç? 

İKİNCİ YABANCI. - Ama efendimiz, şuna 
inanın ki, geçenlerde adamlarından biri Lucullus'­
dan bilmem ne kadar talent borç almaya gitmiş. 
Hatta çok ısrarla istemiş, neden lazım olduğunu 
anlatmış ama ıbir şey verilmeden geri çevrilmiş. 

LUCIUS. - Ne? 

İKİNCİ YABANCI. - Dediğim gibi, bir şey 
verilmeden geri çevrilmiş efendim. 
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LUCIUS. - Ne garip i�niş o öyle. Tanrılar 
şahidimdir, doğrusu bundan ben utandım. Onun 
gibi itföarlı bir adam geri çevrilsin ha! Bu işte p.ek 
şerefli davranılmamış, kendi hesabıma itiraf etme­
liyim ki, Timon' dan ufak tefek lütuflar görmü­
şümdür : para, gümüş takımları, kıymetli taşlar, da · 
ha böyle ıbirtakım şeyler -- ama Lucullus' a verilen­
lerin yanında bunlar hiç kalır. Gene de, eğer ona 
güvenmeyip bana haıber gönderseydi kaç misi i 
talent isterse istesin onu geri çevirmezdim. 

(Servilius girer. ) 

SERVILIUS. - Ne iyi tesadüf, işte efendim 
orada. Efendimizi bulacağım diye kan ter içindç 
kaldım. ( Lucius' a) Şerefli efendimiz . . .  

LUCIUS. - Aaa .Servilius, sana rasladığım.ı 
sevind�m. Güle güle;  pek aziz dostum olan itibar 

ve fazilet sah�bi efendine benden selam söyle. 

SERVILIUS. - Müsaadenizle efendimiz, efen­
dim beni gönderdi . . .  

LUCIUS. - Ha, nı: gönderdi ?  Kendisine o 
kadar bağlıyımdır ki . . .  H�p böyle bir şeyler gönderir. 
Nasıl teşekkür etsem, df'rsin? Bu sefer de ne gön­
derdi bakalım ?  

SERVILIUS. - B u  seferlik sadece ihtiyacım 
gönderdi. Siz efendimizden elli talent rica ediyor, 
acele lazım oldu da. 
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LUCIUS. - Hadi canım biliyorum, efendin 
benimle şaka ediyor. Onun için beşyüz talent bile 
para değildir. 

SERVILIUS. - Bununla beraber şimdilik is­
tediği daha azdır efendimiz. Eğer ihtiyacı iyiliği 
yüzünden olmasaydı onun adına bu kadar candan 
ricada bulunmazdım. 

LUCIUS. - Ciddi mi söylüyorsunuz? 

SERVlLIUS. - Ruhum hakkı için doğru efen­
dimiz. 

LUCIUS. - Ah, ben ne hayvanmışım ki böyle 
bir fırsat için tedbir almadan elimdekileri çıkartmı­
şıın. Hal:buıki it�barsever bir adam olduğumu gös­
termenin tam sırası gelmişti. Ne ters raslamış da 
geçen gün alışverişte bulunmuşwn. Bir hiç uğrum 
ne kadar büyük bir şerefi kaçırdım! Tanrılar şahi­
dimdir, şimdi bir şeyler y;:,pacak halde değilim. Alı 
ne hayvanmışım.Ben de asil Timon' dan bana yardım 
ebnıesini rica edecektim, bu efendiler de şahittir, 
ama iyi ki istememi§im. Benden iyi efendine bol 
bol selim götür. Umarım ki, kendileri elimde iyilik 
etmek kudreti yok diye hakkımda fena şeyler dü­
şünmezler. Benim tarafımdan şunu da söyle, böyle 
itibar sahföi bir asili memnun edememeği en büyük 
ıcahtsızlııklarımdan biri sayıyorum. İyi Servilius, ba­
na dostluk gösterip ona sözlerimi olduğu gibi tek­
rarlar mısın? 
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SERVILIUS. - Evet efendim, tekrarlarım. 

LUCIUS. - Ben de sana bir iyilik etmek fır­
satını bulurwn elbet. 

(Servilius çıkar. )  

Doğru, dediğiniz gi!bi sahiden Timon'un elinde 
avucunda bir şeyler kalmamış. İnsanın da bir defa 
işi bozuldu mu bir daha düzelmesi zordur. 

BİiNCİ YABANCI. 
lius? 

(Çıkar.) 

Gördün mü, Hosti-

İKİNCİ YABANCI. - Gördüm gördi.im. 

BİRİNCİ YABANCI. - Ne yaparsın, dünya­
nın hali ıbu. Bütün dalkavukların ruhu aynı soydan­
dır, bir taıbaktan yemek yediği her adama insan dost 
diyemiyor. Çünkü benim bildiğime göre Tim on bu 
adama babalık etmiştir, onun masrafını kendi kese­
sinden görmüş, itföarına destek olmuştur. Üstelik 
adamlarının aylıkları bile Timon'un parasından ve­

rilmiştir. Ne zaman içse dudaklarına götürdüğü Ti­
mon'un gümüş kupasıdır ; sonra da . . . Ah, insan böy­
le nankör bir kılıkla görününce ne korkunçlaşıyor 
Servetine nispet edilirse merhametli insanların sa­
daka diye verdiklerinden fazla olmıyan bir parayı 
bile bu herif Timon' dan esirgiyor. 

ÜÇÜNCÜ YABANCI. - Dini bütün olan in­
san böyle şey yapmaz. 
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BİRİNCİ YABANCI. - Kendi hesabıma ben 
Ti.ınon'dan ömrümde bir şey görmedim, lUtufların­
dan payınıa bir şey ıdü:şmedi ki onun arkadaşı sayı­
layım. Gene de söylerim ki, ihtiyacı bana düşseydi 
o asil seciyesinin, o dillere destan faziletinin, o ki­
bar halinin ıhaıtrrr için varımı yoğumu sevine sevine 
rehine kor, karşılığının çoğunu da ona verirdim ; 
kendisini o kadar çok severim . .Aıma görüyorum ki 
insanların, merıhameti bir yana bırakmayı öğrenme-
1 eri lazım ; çünkü menfaatin yeri vicdandan üstün. 

(Çıkarlar.) 

SAHNE 111 

Atıina.. Semproni:ıs'uıı ev,iınıcJe bir odıa. 

Sempronius ile Timon'un bir uşağı girer. 

SEMPRONJUS.�Başkaları dururken ille beni 
mi buldu? Bir ikere Ludus'a yahut Lucullus'a baş­
vuralhilirdi. Hem şimdi, hapisten kurtardığı Venti­
dius da zengin. Hepsi ellerindekini ona borçlu. 

HiZMETKAR. - Efendimiz, hepsi denendi, 
hepsi de kalp çııktı, çünkü hiçbiri istediğini vermedi. 

SEMPRONIUS. - Ne? Hiç biri de istediğini 
vermedi mi? Ventidius da, Lucullus da vermedi ha? 
Şimdi de ıbana mı haber gönderiyor? Üçü de, öyle 
mi? Hımın! Bu onun sevgisinin de, aklının da kıt 
olduğunu gösteriyor.En son !başvuracağı ben miyim? 
İşi yolunda olan dostlar, hastasından ümidini 
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kesmiş hekimler gibi onu yüzüstü .bırakmışlar da 
şifasını bulmak şimdi ıbana mı düşüyor? Bu işte 
benim şerefimle oynadı, kendisine kızgınım, 
sıramı bilmeliydi. Böyle davranışını saçma bu­
luyorum. İhtiyaç içinde kalmışsa ilk başvura­
cağı ben olmahy,dıın. Çünkü söylemezsem vic­
dansızlLk olur, ondan ilk lıltuf gören insan bendim. 
Sıkıntısını gidermem için başvurmadı vurmadı da 
ıühayet şimdi mi beni hatırlıyor? Y oo, sonra bu her­
kese alay mevzuu olur, beyler arasmda akrlsrz diye 
adım çıkar. Keşke istediğinin üç mislini isteseydi 
de önce bana haber gönderseydi ; o vakit için rahat 
ederdi. Ona ryililk etmeye o kadar candan hazmlrm 
ki. Ama şimdi dön git, onların soğuk cevaplarına 
!benimkini de ekle. Benim itibarımı küçük gören 
paramın yüzünü göremez. 

(Çıkar.) 

HİZMETKAR. - Di'Yecek yoık doğrusu, efen­
dimiz iyi niyetler besliyen bir hain. Şeytan, insanla­
rı düzenbazla�tırırken ne yaptığının farkında olma­

mış herhalde ; böylece kendisi borçtan kurtulmuş 
oluyor ; eminim ki sonunda insanların yaptığı kötü­
lükler onu temize çıkaracak. Bu asil adam kötülük 
için ne de güzel bir yol tutmuş :fazilet örneklerinden 
de fenalık örneği çıkarıyor, tıpkı vatanseverlik ate­
şiyle bütün ülkesini yangın yerine çevirenler gibi. 
İşte onun hilekar sevgişi bu yaradılışta. Efen:li­
min en büyük ümidi ondaydı, şimdi artık yok oldu, 
sade tanrılara kaldı. Dostlarımın hepsi öldü artık. 
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Bereketli yıllar yılı sürgü görmiyen kapılar şimdi 
efendilerinin emniyeti için kapanmak gerek. Eli açık 
davranmanın sonu bu işte. Parasını tutmasını bil­
ıniyen kapısını çekip oturmalıdır . . .  

(Çıkar.) 

SAHNE IV 

Atina. T�mon'ıın konağında bi:r divan odası. 

Varro'nun iki u�·ağı, L11cius'u11 bir uşağı girer. Ti­
tus, Hortensius ve Timon'un diğer alacaklılarının 
u{aklariyle karşılawlar. Hepsi Tinıon'un f!kmasmı 

beklemektedirler. 

V ARRO 1. - Ne iyi tesadüf : günaydın Titus� 
Günaydın Hortensius! 

TITUS. - Size de, Varro'cuğwn. 

HORTENSIUS. - Lucius, vay sen de burada 
mısın? 

LUCIUS. - Evet, hem galiıba hepimizi de bu­
raya getiren iş aynı iş ; çünkü ıbenimki para. 

TITUS. - Onlarınıki de öyle, benimki de öyle. 
(Philotus girer. ) 

LUCIUS. - İşte Philotus efendi de geldıi. 

PHILOTUS. - Topunuza birden günaydın. 

LUCIUS. - Hoş geldin arkadaş, saat kaç var 
dersin? 
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PHILOTUS. - Dokuza yaklaşıyor. 
LUCIUS. - O kadar oldu mu ?  

PHILOTUS.-Efendiıniz daha gözükmedi mi ? 

LUCIUS. - Daha gözükmedi. 

PHILOTUS. - Şaştım doğrusu, güneş eski ·  
den yedide doğardı . 

LUCIUS. - Evet ama şimdi günler kısaldı. 
Unutma ki masrafın gidişi güneşinıkine benzer ; 
yalnız, o gitti mi bir daıha geri gelmez. Korkarım ki 
şimdi Timon'un kesesi kışın derinliklerine gömül­
dü, ne kadar dalarsan dal gene ıbir şey bulunmı­
yacak. 

PHILOTUS. - Benim korkum da o. 

TITUS. - Bakın size tuhaf bir şey söyliyeyiın : 
efendin şimdi seni para istemiye gönderiyor. .. 

HORTENSIUS. - Evet, öyle, doğru. 

TITUS. - Ha1buki Ü:lerindeki mücevherler 
Timon' dan hediye. Ben de buı:.ları Timon' dan alma­
ya geliyorwn. 

HORTENSIUS. - Gönlüm buna hiç de r.ı.zr 
değil. 

LUCIUS. - ·Bakın, ne olmıyacak şey. Tiınon'a 
bu işte iborcundan fazla ödetiliyor. Efendim pahalı 
mücevıherler taıkıyor, sonra da onların parasını iste­
tiyor gibi bir şey. 
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HORTENSIUS. - Tanrılar şahidim olsun ki 
bu iş ıbana çok ağır geliyor. Ben biliyorum, efendim 
Timon'un sırtından az geçinmedi ;  şimdi !böyle nan­
körlük etmek hırsızlrktan da beter. 

VARRO 1. - Öyle, benimki ÜT bin altın. 
Seninki ne ıkadar � 

LUCIUS. - Benimki beş bin. 

VARRO. - Epeyce fazla, bu hesaba göre se­
nin efendinin güveni benim efendininkinden faz. 
laymış, yoksa dbet ikisinin de alacağı bir olurdu. 

(Flaminiıu girN. ) 

TITUS. - Tiınon'un adamlarından biri. 

LUCIUS. - Flaminius, bir şey soracağım : hı­
zum, efendimiz hazır mı, çıkıyor mu? 

FLAMINIUS. - Hayır, daha hazır değil . 

TITUS. - Efendimizi ıbekliyoruz, kendisine 
bildiriver kuzum. 

FLAMINIUS. - Bunu söylememe li.izum yok, 
sizin ne kadar erıkenci olduğunuzu bilir. 

{Çıkar. Flaviıes bir harmaniyeye bii­
riinmiiş girer.) 

LUCIUS. - Öyle yüzünü gözünü örtmüş J!,e· 
çen onun kahyası değil mi? Kendini belli etmeden 
sıvışıp gidiyor, çağır onu. 

TITUS. - Buraya bakar mısınız efendim? 
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VARRO. - Müsaadenizle efendim. 

FLAVIVS. - Benden ne istiyorsunuz dostum? 

TITUS. - Bir para alacağız da onu bekliyo-
ruz efendim. 

FLAVIUS. - Evet, eğer alacağız demekle al­
ıma!k mümkün olsaydı o zaman almanız muhakkak­
tı. Alacaklarınızı, hesap pusulalarınızr ne diye nan­
kör efendiledniz efendimin sofrasında yerken geti­
rip sunmadınız? O zamanlar onun borçlannı ihoş gö­
rürler daha da alsFn diye yaltaklanırlar, faziletini aç 
gözlü midelerine indiırirlerdi. Beni böyle zorlamak­
la kendinizi boşuna üzüyorsunuz ; bırakın sessiz se­
dasız çekilip gideyim. İınanın ki efendimle ben hesa­
lbı temizledik, ne bende hesabını tutacak bir şey kal­
dı, ne de onda harcayacak bir şey. 

LUCIVS.-Evet ama bu cevap ıbir işe yaramaz. 

FLAVIUS. - İşe yaramasa bile sizin kadar 
aşağılık değildir, çünkii siz dolandırıcıların işine 
yarryorsunuz. 

V ARRO I. - Ne, Yeznedar efendimiz neler 
mmldanıyor? 

V ARRO Il. - Ne derse desin, fakir düşm� 
ya, ıbu intiikaım ona yetişir. Kafasını sokacak bir ye­
ri olmıyandan daha ulu orta konuşan var mıdır? 
Böyleleri kendilerinden yüksektekilere söylemedik­
lerini bıraikmazlar. 

(Servilius girer.) 
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TITUS. - A, işte Servilius geldi. Şimdi bir 
cevap alacağız demek. 

SERVILIUS.-Bir ha�ka zaman gelmenizi rica 
etsem efendiler. Böyle yaparsanız çok sevineceğim, 
inanın ki efendim şu sırada kızmaya peık yer arıyor, 
o sakin hali artık kalmadı, sıhhati çok bozuldu, ocb­
smdan çıkmıyor. 

LUCJUS. - Hasta olmadan da odalarından 
çıkmıyanlar çoktur. Hem sıhhati o kadar bozuksa 
borçlarım hir an önce verip tanrıların karşrsrna alnı 
açık çıkması daha doğı u olur sanmm. 

SERVILlUS. - Hey ı·anrılar! 

TITUS. - Bunu cevap saymayız efendim. 

FLAMINIUS, içe,.den. - Servilius iın<lat �  
Efendimiz, efendimiz! 

(Deli gibi Ti111011 girer, ark,ısma',111 
Flanıinius geiir.) 

TIMON. - Ne! Bana kendi kapılarım engel 
oluyor, öyle mi? ;Ben ıbütün ömrümce hür dolaşayım 
da sonra !kendi evim düşman kesilip beni kıskıvrak 
bağlasın, hapishanem olsun ha! Ziyafetlere boğdu­
ğum yer de mi şimdi bütün insanlık gtbi karşımda 
taş yürekli oluyor? 

LUCIUS. - Tirus, söylemenin sırası . 

TITUS. - Efendimiz i�te benim hesap pu­
sulam. 
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LUCJUS. - İşte benimki de. 

HORTENSIUS. - Benimki de efendimi7. 

V ARRO I ve II. - Bizimkiler de efendimiz. 

PHILOTUS. - i şte hepimiz in hesap pusu-
laları. 

TIMON. - Onlarla vurun vurun da beni yen: 
serin, ikiye /biçin. 

LUCJUS. - Ah efendimiz. 

TIMON. - Kalbimi parça parça edip para 
diye kullanın. 

TITUS. - Benimki elli talent. 

TIMON. - Kamını d.ımla damla sayın. 

LUCJUS. - Beş bin altın efendimiz. 

TIMON. - Onu beş bin damla öder. Seni:1kı 
ne kadar? Seninki? 

V ARRO. - Efendimiz, efendimiz . . .  

TIMON. - Beni parçalayın, alın beni, siziıı 
başınıza da tanrılar musallat olsun. 

HORTENSIUS. - Bana kalırsa efendilerimiz 
para yerine bu gidişle hava alacaklar. Bu alacak­

lardan ümit kesmek lazım, çi.inıkii borçluları ümit 
kalmamış bir zırdeli. 

(Çıkarlar. ) 
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TIMON. - Köle herifler, soluğumu bile kesip 
aldılar. A lacaklılar mı? İblisler! 

FLAVIUS. - Sevgili efendimiz . . .  

TIMON. - Yapsam n e  çıkar? 

FLAVIUS. - Efendimiz . . .  

TIMON. - Öyle yapacağım. Kfüyam gelsi !1 .  

FLAVIUS. - Buradayım efendimiz. 

TIMON. - Böyle hemen anında ha? Git gene 
ibi.iti.in dostlarımı davet et, Lucius'u, Lucullus'tı. 
Seınpronius'un, hepsini. O soysuzlara bir ziyafet 
dal1a çekeceğim. 

FLAVIUS. - Aman efendimiz, zihniniz peri­
�a:n da ondan !böyle söylüyorsunuz. Kendi halinde 
bir sofraya bile yetecek şey yok. 

TIMON. - Ona sen hiç üzülme, git, emredi­
yorum, hepsini çağır. Bıraık da hergele sürüsü bir 
daha gelsin ; ahçımla ben, onlara yiyecek şey 
buluruz. (Çıkarlar.) 

SAHNE V 

Atina. Senato. 

Senato toplanmıftır. 

B1R1NCİ AZA. - Efendim, ben de reyimi ve­
riyorum, suç kanlı, ölmesi lazım. Günahkarlığı hiç­
bir şey merhamet kadar cesaretlendirmez. 
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İKİNCİ AZA. - Çok doğru. Kanunun onu 
çiğnemesi lazım . 

( Arkasmdım hiz111eıkarlarla ,4./ci­
hiades girer.) 

ALCIBIADES. - Senatomuz sağ olsun varol­
sun, mer.harnetini de esirgemesin. 

BİRİNCi AZA. - Ne var kumandan? 

ALCIBIADES. - Sizin iyiliklerinize güvene­

rek lboynwnu eğip ricada bulunmaya geldim. Çün­
kü acrmaık adaletin şanındandır, onu yalnız müste­
bitler zalimce kullanırlar. Bir dostwn için zaman 
da, hadiseler de rasgitmedi ;  başı kızıp kanuna 
meydan okudu ; kanunsa düşüncesizlik edip ona 
dalanlar için ditbi olmayan bir deniı.<lir. Kabahati 
bir tarafa ıbırakılırsa meziyetleri olan bir adamdır. 
Hem ikoı1k.a.klrk da göstermedi - ki sade bu şeref 
kaıbahatine bedel sayılır - asil ıbir hiddet ve mert 
bir yüreikle düşmanına karşı koydu. Adının tehli­
kede olduğunu görünce kızgınlığım öyle aklı başın­
da, öyle taşkınhktan uzak idare etti ki onu daha hid­
deti üstündeyken bile gören sadece bir iddiayı ispat 
etti zannederdi . 

BiRiNCİ AZA. - Çirkin bir işi güzel göster­
mek için çok aykırı bir düşünceye saplanıyorsuııuz. 
Adaırrı öldüımeyi hoş göstermek , kavgacılığı cesa­
rete yakrştıımak için sözlerinizin katlanmadığı zah­

met kalmadı . Aslındaysa bu türlü cesaret piç bir 
cesarettir : fırkalar aynlrklar yeni peyda olurken 



Pcıde 111 Sahne V 65 

dünyaya gelmiştir. Geııçekten cesur kimse insanla­
rın en ağır söıJler.i.ne hakimce tahammül gösteren 
kimsedir : uğradığı haksrzlıkları dış.roda tutar, on­
ları elbiseleri g�bi rasgele giyer, gördüğü zararkrı 
benimseyip kendine dert etmez. Eğer haksızlık bir 
kötüli.iik de insan da o yüzden cani oluyorsa, hayatı­
nı fenahk uğuruna feda etmek ne çılgınlıktır! 

ALCIBIADES. - Efendimiz . . .  

BİRİNCİ AZA. - Koskoca günahları temiz 
diye gösteremezsin. Yiğitlik intikam almakta değil 
tahammül göstermektedir. 

ALCIBIADES. - Efendilerim, o halde kusuru­
ma baıkmazsarnz lbıir kumandan yollu konuşacağım. 
Öyleyse budala insanlar ne diye kendi.lerini cenge 
atalar da tehditlere sabır gösteremezler? Ne diye 
gönüllerini ferah tutmaz, düşmanın gelip onları 
rahat raıhat boğazlamasına kayıtsız ka1mazlar? Ta­
haınmül göstermekte bu kadar büyük bir yiğitlik 
varsa , yabancı ülkelerde bizim işimiz nıe? Eğer iş 
yiğitliğe kalıyorsa evde oturan kadınlaır daha yiğit ; 
eşdk aslandan daha babayiğit. Eğer hikmet eziyet 
çekmekte ise zincirlere vurulmuş mücrim, hakim­
den daha hikmet sah1bidir. Efendilerim, kudretli 
olduğunuz kadar iyi olduğunuzu da gösterip mer­
hametli davranın. Düşüncesizliği soğuk kanlılıkla 
!cim itham etmez ki? Adam öldürmek günahların 
en ,son mertdbesidir, kabul ediıyorum. Ama kendini 
müdafaa için olursa merhametin gözünde haklıdır. 

5 
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Kızmak, tanrıya kaqı koymaktır. Ama insan olup 
<la kı211nayan var mıdır? Suç haikbnda hükmünüzü 
ona göre verin. 

İKİNCİ AZA. - Boşuna nefesinizi tüketi­
yorsunuz. 

ALCIBIADES. - Boşuna ha? Lakedamonia'­
c.la geçen ıhizmetleri hayatım kurtarmaya yetecek 
birer rüşvettir. 

BİRİNCİ AZA. - O da neymiş? 

ALCIBIADES. - Efendiler, iyi hizmet gör­
müştür diyorum ; çarpışmalarda birçok düşmanları­
nızı öldüımüştıür. Son çarpışmada ne büyük yiğitl ik 
göstermişti, ne çok yara almıştı . . .  

İKİNCİ AZA. - Pek çok, lüzumundan fazla. 
Her işte kavga çrkarmaya yeminli sanki. Öyle '.Jir 
gıünahı var ki onu içine alıp boğuyor, yiğitliğini 
haıpsediyor. Hiç başka düşmanı olmasa bile bu onu 
yere vurmaya yeter. Hayvanlar giıbi bu çılgınlığa 
kapıldığı zaman işlemediği fenalık, aklından geçir­
mediği fesatlık kalmıyor ;  bu da !bize gösteriyor ki 
hayatı zararlı, içmesi de tehlikeli. 

BİRİNCİ AZA. - Ölecek. 

ALCIBIADES. - Ne kötü nasirı! Pekala 
haı1bde ölebilirdi. Efendiler, onun sağ kolu bütün 
ömrünü satı:n alacak, hem kimseye de borçlu kalmı­
yacak bir değerde ama, siz onda pek meziyet bul-
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muyorsamz, .insafa ge1mek için benim meziyetleri­
mi de onunkilere katın. Bilirim ki siz saygıdeğer 
ihtiyarlar emniyeti seversiniz. Önünüzde zaferleri­
mi, :bütün şeref imi ıbahse koyarım ki hituflarınızı 
kat kat fazlasiyle ödeyecektir. Eğer bu suç için ka­
nuna hayatını ıbotıÇluysa bırakın onu haııbde mertçe 
yara alarak ödesin. Çünkü kanun gibi harbin de 
pens:esinden kurtuluş yoktur. 

BİRİNCİ AZA. - Biz kanunu tutarız. Ölecek. 
Daha fazla israr etmeyin, bizi çak kızdırmış olur­
sunuz. İster dost olsun, ister kardeş, bir başkasının 
kanını akıta.o onun karşılığını kendi kaniyle öder. 

ALCIBIADES. - Böyle mi olması lazım? 
Böyle olmaması lazım. Efendiler sizden rica ede­
rim, benim kim olduğumu göz önünde tutun. 

İKİNCİ AZA. - N�srl? 

ALCIBIADES. - Kim olduğrnmı hatırınızdan 
ÇLkarmayın. 

ÜÇÜNCÜ AZA. - Ne? 

ALCIBIADES. - Beni size unutturan yaşınız 
olmalı, ydksa bu kadar ehemmiyetsiz bir lutuf için 
ricada bulunup reddedilerek böyle aşağılarımazdım. 
Bu muameleniz yaralarJ.mı sızlatıyor. 

BiRİNCİ AZA. - Gazabımıza meydan mı 

okuyorsunuz? Az söz söyliyeceğiz ama tesiri geni� 
olacaık : sizi ömrünüzün sonuna kadar sürgün eJi­
yoruz. 
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ALCIBIADES. - Beni ,sürmek mi ? Bunaklı­
ğırnzı sürgün edin, senatoyu iğrenç bir hale sokan 
o muraıba:hacılığmızı sürgün edin. 

BİRiNCi AZA. - İki günün sonunda gene 
Atina'da bulunursan daha ağrr bir hükmümüze çar­
pılmaya hazır ol. O da bizi krzdmp coşturmamak 
için hemen idam edilsin. 

(Azalar Fkar.) 
ALCIBIADES. - Tanrılar sizi ihtiıyarliktan 

ıkuııtaımasın, kuru kemik oluncaya kadar yaşayın 
da kimseler size bakmak istemesin! Çılgınıdan da 
beter bir haldeyim. Düşmanlarını onlardan ben 
uza:k tuttum, o sıralarda onlar paralarını sayıp yük­
sek faizlerle borç veriyorlardı. Benim bütün ka­
zancım aldığım yaralar oldu. Hepsi de ıbwmn için­
miş ha! .. Muraıbaıhacı senatonun, kumandanlarının 
yaralarına sürdüğü melhem bu mu? Sürgün ha�  
Varsın gelsin. Sürgüne gitmekten üzüldüğüm yok ; 
gücenmeme iyi bir sebep olur da Atina'yı yere vura­
bilirim. Vaziyetten memnun olmayan askerlerimi 
canlandırayım, gönülleri kazanayım. Çoğu kanW1-
larla uyuşamamak bir şereftir ; şandır ; askerler de 
tanrılar gibi haksızlıkları pek umursamazlar. 

(Çıkar.) 
SAHNE VI 

Aıtiııa Timon'·un konağmda bİJr divaın odası. 

Saz çalar, sofrala1' kurulmu{tur, u�·aklar hizmet 
eder. Birçok beyler, senato azaları, dahıı ha�kalafl 

ayrı ayrı kap1'ardan girerler. 
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BİRİNCİ BEY - Gününüz aydın olswı efen­
dim. 

İK]NCİ BEY - Sizin de gününüz aydrn ol­
sun. Muhterem efendimiz geçen gün bizi sadece 
denedi galilba. 

BİRİNCİ BEY - Karşıla:ştığımız zaman ben 
de onu düşünüyordum. İşleri, birçdk arkad�larını 
denediği sırada gözüktüğü kadar fena değildir 
ümidindeyim. 

İKlNCİ BEY - Yeni bir ziyafet verdiğine 
bakılırsa olmamalı. 

BlRlNCİ BEY - Ben de öyle sanırım. Israrla 
davet etti, halıbuki ı�ni gelmekten alıkoyan birçok 
mühim işlerim vardı. Ama and vedp onları bırak­
tırdı. Gelmiye mecbur kaldım. 

İKlNCİ BEY - Sizin gibi benim de eli,nde 
birçok acele işlerim vardı. Ama mazeretimi dinle­
medi. Benden borç istemiye adam gönderdiği zaman 
bir şeylerim yoktu diye üzülüyorum. 

BİRİNCİ BEY - İşlerin ne yolda olduğunu 
görüyorum da benim de o dertle içim doluyor. 

[KİNCİ BEY - Buradakilerin hepısi öyle. 
Sizden ne kadar borç istediydi? 

BlRİNCİ BEY - Bin altın. 

İKlNCl BEY - Bin altın ha? 
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BİRİNCİ BEY - Ya sizden? 

ÜÇÜNCÜ BEY. - Efer.dim, bana haber gön­
dermiş . . .  İşte geliyor. 

(Tinıon arkasmda hiznıetkadada girer. )  

TIMON.-Beni pek sevindirdiniz. Nasılsınız? 

BiRiNCİ BEY - Siz efendimizin afiyette ol­
duklarım işittikçe ıbiz de iyi oluyoruz. 

iKiNCi BEY. - Kırlangıç bile yazın peşi sıra 
gitmekte, bizim peşinizden gelmekte gösterdiğimiz 
hevesi göstermez. 

TIMON, kendi kendine. - Kı.şı bırakıp git­
mekte de. İnsanlar, işte böyle yazla beraıber geçip 
giden kuşlar. Beyler, yemeğimiz bu uzun lbekleyi�i 
karşrlamıyaca:k. Eğer davul stsi pek sert gelmezse, 
şimdilik kulaklarınıza musiki ziyafet çeksin. Yem::­
ğe de biraz sonra gideri_z. 

BİRİNCİ BEY - Habercisini eli boş döndür­
düm diye umarım ki efendimiz bana gücenme­
miştir. 

TIMON. - Yok efendim, böyle şeyi aklmıza 
getirip imilmeyin. 

İKiNCi BEY - Asil efendimiz . . .  

TIMON. - Ooo, benim iyi dostwn, n e  haber? 

İKiNCİ BEY - İtibarı büyük efendimiz, ge­
çen güın bana haber gönderdiğiniz zaman parasız 
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bulurunak taliıhsizliğindeydim. Bunu düşündükçe 
utancımdan adeta ha1sta oluyorum. 

TIMON. - Öyle şeyler düşünmeyin. 

IKİNCl BEY. - Haberinizi iki saat önce gön­
dermiş olsaydınız . . .  

TIMON. - Zihninizi böyle şeylerle yl)rınayın.  
(Sofra ortay,ı Ketiri/ir. )  

Haydi hepisini içeri getirin. 

iKiNCi BEY - Bütün tabaklar örtülü . 

BiRİNCi BEY. - Şahane bir ziyafet, bil ıni� 
olun. 

ÜÇÜNCÜ BEY - Hiç şüpheniz olmasın,  
mevsim neler verftilirse, para neler alabil i rse hep­
si vardır. 

BİRİNCi BEY. - Nasılsınız? havadis ne! 

ÜÇÜNCÜ BEY - Alcihiades siiriil ıniis. 
duydunuz mu? 

BİRiNCi BEY - Aldbiades sürülmiiş l ı.ı � 

ÜÇÜNCÜ BEY .-Evet, sürüldüğü nıul ıakk . ık  

BiRiNCİ BEY - Nasıl olın u�. ı w  ... ı l ' 

lKlNCI BEY - Kuzum sclx•hi m·yı ı ı i � �  

TIMON. - Değerl i  dostlar ı ı r ı ,  yaı ıa�maz 
mısınız? 
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ÜÇÜNCÜ BEY - Sonra anlatırım, şimdi 
mükemmel bir ziyafet bekliyor. 

f KİNCİ BEY - Gene eski halini buldu. 

OÇONCÜ BEY - Devam eder mi acaba? 

İKİNCİ BEY - Şimdilik iyi. Ama zamanla . . . 

OÇÜNCÜ BEY - Ne demek istediğinizi an-
l ıyorum. 

TIMON. - Herkes Se\gilisini öpmeye koşar 
gibi yerine geçsin. Sofranın her yerine düşen yemek 
!birdir. Resmi bir ziyafetteymi§ g�bi yer seçmekte 
uyuşamayıp yemeği soğutmaym. Oturun, oturun. 
Tanrılar kendilerine şükran göstermemizi beklerler. 

«Ey insanlara iyilik gösteren ulu tanrılar� 
İçimize şükran hiss.i serpin, kendi hediye­
leriniz kendi adlarınızı yüıkseltsin. Am'l 
verecekledniz büsbütün tükenmesin, yoksa 
tannlığımz hor görünür. Her insana yete­
cek kadar verin, birinin ötekine vermesine 
meydan kalmasın. Çünkü siz tanrılar in­
sanlardan ödünç almaya kalksanız, ins911-
lar tanrılara sırt çevirirdi. Emredin de 
yenen şey, o yemeği verenden daha çok 
sevilsin. Yirmi kişilik hiçbir top.lantrda 
yinniden a:şağr habis bulunmasın. Bir sof­
rada on iki kadın oturuyorsa on rki.5i de . . .  
olduıklarr giıbi olsunlar. Geri !kalan neniz 
varsa tanrılar, Atina'mn Senato azasından 
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en aşağılrk halkına kadar hepsinin 
kusurlarını mahvedip ortadan kaldır­
mak için kullanın. Buradaıki dostlarıma 
gelince : bence hepsi de bir hiçten ibaret. 
Onun için ne siz onları kutlayın, ne de 
ıben ağırlayayım.» 

Köpekler! Kapaklan açın da yalayın. 
(Tabakların kapakları kaldmlır, içle1'inin 
sıcak suyla dolu olduğu görülür.) 

BAZILARI. - Efendimiz ne demek istiyorlar? 
DİGERLERİ. - Bilmem. 
TIMON. - Dilerim ki bu ziyafetten daha iyi­

sini görmiyesiniz, sizi sözde dostlar sizi! Size en 
yakışanı dwnanla ılık sudur. Tiınon' dan göreceği­
niz son ziyafet, bu işte : Üzerine pul pul yapışan yal­
taklanmalarmızdan yıkanıp temizleniyor ve sizin 
buram buram terliyen arçakhğınızı yüzünüze savu­
ruyor. (Suyu yüzlerine :1,tar.) Çok yaşayın ama her­
kesten nefret görerek yaşaym ; sizi sırıtan, sureti haıc­
tan görünen iğrenç tufeylilcr! Sizi yüze gülüp ar­

kadan kuyu kazanlar, sevimli görüinüp baş yiyen 
kurtlar! Sizi boynu bükük ayılar sizi! Servet buda­
laları, çanak yoldaşları, mevsim sinekleri , baş açıp 
diz çöken uşaklar, uçucu dumanlar, dönek herifler 
sizi! Canlı vathkların uğradığı dertlerin hepsine 
birden uğrayın! Ne, gidiyor musunuz? Acele etme­
yin! Önce ilacını al! Sen de! Sen de! Dur sana 
para verecegim ; ödünç alacak değilim. Ne, hepi­
niz de gidiyorsunuz demek? Bundan sonra bir alça-
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ğın ağrrlanmadrğr ziyafet ziyafet değildir. Ey konak 
yan! Ey Atina yere geç! Bundan sonra insana da, 
bürun insanlığa da Timon kin ve nefret beslesin . . .  

(Çıkar. Beyler, senato azalan tekrar 
giret-le1·.) 

BİRİNCİ BEY - Ne haıber :beyler? 

İKİNCİ BEY - Acaba asil Timon'un bu taş­
krnhğma sebep ne? 

ÜÇÜNCÜ BEY. - Ne bileyim ben. Serpuşu­
mu gördünüz mü? 

DÖRDÜNCÜ BEY - Ben de harmaniyemi 
kaybettim . 

BİRİNCİ BEY - Kaçığın biri, saati saatine 
uymuyor, geçetn gün bana bir ınücevıher vermişti, 
şimdi vurup şapkamdan düşürdü. Mücevheri gör­
dünüz mü. 

ÜÇÜNCÜ BEY. - Serpuşumu gördünüz nıi.i ?  

İKİNCİ BEY - İşte burada. 

DÖRDÜNCÜ BEY. - Beniım harmaniyeın de 
iburaya, düşmüş. 

BİRİNCİ BEY. - Durmaya gelmez gidelim. 

İKİNCİ BEY. - Asil Timon çıldırmış. 

ÜÇÜNCÜ BEY - Kemiklerim sızlıyor. 

DÖRDÜNCÜ BEY - Bir gün insana elmas 
yağdırıyor, bir gün taş. (Çıkarl.-:ır. ) 
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SAHNE 1 

Atina. Surlarm dışı. 

Timon girer. 

TIMON. - Bir kere dönüp sana bakayım, ey 
o kurtları çeviren sur! Yere ıbat da Atinayı koruma. 
Analar, iffetinizi bir tarafa bırakm! Evlatlar, itaat 
nedir unutun! Köleler, kaçıklar, alnı kırışık vakur 
senato azala'rını yerlerinden zorla çekip atın da on­
ların yerine sizler hüküm sürün! Genç bakireler, 
çabuk orta malı olun ;hem ıbu işi ananızın babanızın 
gözü önünde yapın! Müflisler, elinizdekini sıkı tu­
tun, onu geri vermektense ıbıçağınızı çekip alacaklı­
larrnızın gırtlağını kesin! Satılmış köleler, çalın ; 
sizin vakarlı efendileriniz, eli uzun haydutlar, kanu­
nu kendilerine uydurup yağma ediyorlar! Hizmetçi 
kız, efendinin yatağına giı, hanımın kerhaneliğin 
biri! Onaltısındaki oğul, topalayan ihtiyar baıbanın 
elinden koltuk değneğini kap da onun beynini da­
ğıt! Büyüklere saygı, tanrılara iman, korku, barış, 
adalet, hakikat, ana babaya itaat, gece istirahatleri, 
iyi komşuluk, ıbilgi, görgü, sanatlar, meslekler, mer-
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tebeler, gelenekler, görenekler, kanunlar birbirinizi 
yok eden zıtlar haline gelin ; gene de kargaşalık bit­
mesin! İnsanlığa musallat olan taunlar, çökmeye 
hazır olan Atina'mn üstüne illet saçan npbetlerinizi 
yığın! Soğuktan gelen sancılar, senato azalarımrzr 
kötürüm edin ki bacakları da halleri tavırları gibi 
tutulup kalsrn!Zevk düşkünlüğü, taşkınlık gençleri­
mizin iliklerine kadar i�lesin ki, faziletin akı­
şma karşı koysunlar dı:.· zevk ve sefa içinde 
boğulsunlar. Kaşıntılar, donmalar, Aitnalılarm 
göğüslerinde kök salsın ki biçtikleri hasat, 
!baştan başa cüzzam olsun! Nefesten nefese il­
let yayılsın da cemiyetleri, dostlukları gibi 
sade zehir kesilsin! İğrenç şehir, senden bir şey 
almadan çırçıplak çıkıyorum, ıbunu da al, kat kat la­
netlerle beraber. Tiınon ormanlara gidiyor ; orada 
en iyilik - bilmez canavarı bile insan oğlundan da­
ha iyi bulacak. Şu surun içindeki Atinalıları da 
dışındakileri de, bana kulak verip yok edin, ey bü­
tün iyi tanrılar! Sonra izin verin, Timon'un yüksek 
alçak bütün insanlığa duyduğu kin ve nefret yaşiyle 
birlikte artsın! Amin! 

(Çıkar.) 

SAHNE II 

Ati.ııa. Tiıınon'un ikon.ağında bir oda. 

İki üç hizmetkatla Flavius girer. 
BlRİNCl HİZMETKAR.-Söylesenize kahya 

efendi, efendimiz nerede? İşimiz ıbitik mi? Baştan 



Perde iV Sahne il 7'7 

atıldık mı? Elimizde avucu:mızda bir şey kalmadı 
mı? 

FLAVIUS. - Ah ah, dostlarım, bilmem ki ne 
diyeyim? Haksever tanrılar biliyor ya, ben de siz­
ler kadar yoksul düştüm. 

BiRiNCi HiZMET KAR. - Böyle bir kona­
ğın bütün serveti tükensin, böyle asil bir efendi bu 
hale gelsin . . .  Her şeyi elden gitti, bir arkadaşı bile 
onun yardrmma gelmiyor, ona yoldaşlık etmiyor. 

jKiNCİ HİZMETKAR. - Nasıl· mezarına 
attığımız arkadaşımıza arkamızı çevirirsek, onun 
bütün eşi dostu da kaybolan servetinden öylece ken­
dilerini sıyırıp kaçıyorlar, ona boş vaitlerini barakr­
yorlar : tıpkı içi aşırılmış keseler gibi. Zavallı 
kendisi de, ıbaşını sokacak bir damı olmıyan dilen­
cilerden farksız, herkesin kaçtığı yoksulluk illetine 
tutulmuş, hakaretin ta kendisi kesilmi�, tek ba�ma 
dolaşıyor. Arkadaşlardan daha gelenler var. 

(Ba;ka hizmetkarlar girer.) 

ÜÇÜNCÜ HİZMETKAR. - Ama kalpleri­
miz gene de Timon'un giydirdiği gibi. Bunu yüzü­
müzden anlıyorum. Hala hi�metkarız biz, hizmeti· 
mizi istırap çekmekle görüyoruz. Gemimiz su alı­
yor, biz zavallı tayfalar göçmekte olan güvertenin 
ü�tünde duruyor, dalgaların tehditlerini işitiyoruz. 
Hepimiz çaresiz bu denize dalacağız, açıkta kala­
cağız. 
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FLAVIUS. - İyi kalbli arkadaşlar, son kalan 
paramı da aranızda pay edeceğim. Biribirimize ne­
rede rasgelirsek gelelim, Timon'un hatırı için her 
zaman biribirimize arkadaşlık gösterelim ; başları­
mızı sallayıp efendimizin servetine ölüm çanı çalar 
gibi, biz daha iyi günler görmüştük diyelim, gelin 
her biriniz biraz alın. (Onlara para verir.) Y o! he­
piniz ellerinizi uzatın! füşka söz istemez. Böyle­
ce fakir ayrılıyoruz ama kederden yana .zenginiz. 
( Kucaklawlar. Hizmetkarlar bafka baJka kapılar­
dan çıkcıdar.) Ah, şan ve şeref insana ne yaman bir 
hedba:hthk getiriyor! Mademki zenginlik üzüntüle­
re hakaretlere yol gösteriyor, kim servetten uzak 
blmak istemez? Kim şerefe eğlence olmak diler? 
Y aıhut, ıbir dostluk ııüyasr içinde yaşamak ister ?Deb­
debesinin, ikbali gösteren nesi varsa hepsinin, yü­
züne gülen arkadaşları gibi sadece boya olmasına 

kim razı olur? Zavallı dürüst efendim, kalb sahibi 
olduğu için yere çalındı; iyilik etmesini sevdiği için 
mahvoldu. Ne garip ne acayip haldir ki bu, insanın 
en büyük günahı 1başkalarına fazla iyilik etmesi olu­
yor. Bundan sonra bir daıha kim kalkar da onun ya� 
nsı kadar bile olsa iyilik göstermeye cesaret eder? 
Çünkü tanrıLı.rı tanrı ede•ı cömertlik insanları berbat 
ediyor. Benim sevgili efendim, nimete ermen en 

büyük cezalara uğraman içinmiş, zengin olman bed­
u;;ı EUISEq 'Ull;;)AJ;;JS EJO)I "S!WUÖ! u;;ınıs�p E?ıpqEq 
büyük dert oldu. Ah ah, iyi kalbli asil efendim 
canavar gibi dostların n�nkör kucağından hırsla 
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atıldı. Hayatına ne hükmedecek, hatta ne de yete­
cek kadar bir şeyi var. Ardından gidip nerede ol­
duğunu öğreneyim. Onun istediklerini her zama:ı 
bütün gönlümle yerine getirir, elimde para olduğu 
kadar onun kahyalığını ederim. 

(Çıkar. )  

SAHNI: III 

Dflili,ze ya.km ormaolı!k bir yer. Bir mağara. 

Tinıon mağaradan çıkar. 

TIMON. - Ey aziz, bereket saçan güneş, her 
şeyi çürüten rutubeti toprağnn yüzüne çıkar. 
Kızkardeşin olan ayın üstünden baktığı ha­
vayı zehirle. Bir dölden gelen ikizler, peydala­
mşları, ana. rahmindeki yerleri, doğuşları birbirin­
den hemen hiç ayırt edilmiyen iki kardeş, birbirin­
den farklı servetlere kondular mı üstteki ·alttakini 
hor görür. Her türlü dertle çevrilen insan ta;biatr, 
lbüyük bir ıbahta erdi mi etrafındakileri küçük gör­
meden olmaz.Beni dinleyip şu dilenciye paye verin, 
şu beyden de payesini alın. Senatolu asil, hakareti 
baıbadan kalma bir miras gibi benimseyecek ; dilen­
ci de şerefi doğuştan malıymış g�bi /bilecektir. . Sı­
ğırın butlarını yağlandıran otlaktır, sıska bırakan 
da otlak !bulamamak. Kim cesaret eder kendine gü­

venir de ka1kıp «Bu adam dalkavuğun biridir!» der? 
Eğer ıbiri öyleyse hepsi öyledir, çünki her kademe­
deki insana bir altındaki yaltaklanır. Bilgiç kafa 
altını bol serseme boyun kırar. Her şey çarpıktır. 
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Allahın cezası taıbiatımızda düpedüz alçaklıktaa 

başka doğru dürüst bir şey y(jktur. Bütün ziyafetler, 
toplantılar, sürü sürü insanlar gözümden uzak ol­
sun artı:k. Timon, benzerlerini ıhatta kendini hor ha­
kir görüyor. İnsanlık !binbir musibetin dişleriyle par­
çalansın. Ey top.rak, bana ıbirkaç kök ver. (Kazar. ) 
Senden daha iyi şeyler bekleyenin damağına en te­
siili zehirinle tat ver. Bu da ne? Altın! Sarı, pırıl 
pırıl, k ıymetli al tın. Hayır tanrılar, ben içi başka dı­
şı başka duacrlardan değilim. Ey temiz niyetli tanrı­
lar, kök istiyorum, kök! Bunun bu kadarı karayı ak, 
çirkini güzel , eğriyi doğru, alçağı yüksek, ihtiyarı 
genç, korkağı yiğit eder. Ah tanrılar, neden bu? 
Nedir bu tanrılar? Bu sizin raihiplerinizi, hizmetkir­
larınızı yanınızdan kaçırır ; güçlü kuvvetli adarnla­
rırı başı altından yastıklarını çekip alrr1• Bu sarı 
köle din de kurar, din dF bozar ; lanetliğe hayır 
dua kazandırır. Bembeyaz cüzzamlıya herkesi h;ıy­
ran bırakır. Hırsızları mevki sahibi eder ; senato­
da yeri olan azalarla beraber onlara da unvan ve iti­
bar verir. Geçkin dullara bir kere daha koca buldu­
ran budur. Hastahanelerin almadığı, irin dolu ya­
ralardan bile iğrenç hastaları ınelıhemleyip kokulara 
bulayarak yeniden ıbir nisan gününe çeviren de 
budur. Gel lanetlik toprak, insanlığın orta malı, 
milletl erin ayak takımını biribirine düşüren ma­
den, seni yaratıldığın işe koşayım ! (Uzaktan asker 

ı M.iden, ıihtıita.r haldnıdeıkilerin daha rahat ülme­

leri için başları ıaltrından yaS<tı.klarını alırlaıımrş. 
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/erin ayak sesleri gelir.) Ne, davul mu çalıyor:> 
çalsın ama ben seni gene gömerim. Güçlü hır­
sız, sen ancak sarsak bekçilerinin kuvveti yetmedi­
ği zaman kaçarsın. Yok, sen rehin olarak dışarda 

kal. (Biraz altın alıkor. Davullar çalar, Alcibiades 
girer, harb kıyaf etindedi1·, yanında da Phry11ia ile 
Timandra vardır.) 

ALCIBIADES. - Heey! kimsin sen, söyle! 

TIMON. - Senin giıbi bir hayvan. Bana insaıı 
gözü gösterdiğin için yüreğini kurtlar kemirsin. 

ALCIBIADES. - Adın ne? Kendin insan ol­
duğun halde gene insanlardan nefret mi ediyor­
sun. 

TIMON. - Ben adaıncılım. İnsan oğlundan 
nefret ediyorum. Senin iyiliğin için söylüyorum, 
keşke köpek olsaydın ; seni biraz olsun severdim. 

ALCIBIADES. - Seni çok iyi tanıyorwn ama 

başına gelenleri bilmiyorum. Haber de alamadım. 

TIMON. - Ben de seni tanıyorum, ama seni 
tanıdığımdan fazla ibir şey bilip tanımak istemi­
yorum. Sen davulunwı peşinden git, insan kanıyla 
toprağı kızıla ıboya! Dini kaideler, içtimai kanunlar 
zalim olunca ıharb ne olmaz ki? Yüzü melek giıbi 
ama senin şu hain orospuın !kılıcından daha zarar­
lıdır. 

PHRYNIA. - Dudakların çürüsün de dökül­
sün emi? 

6 
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TIMON. - Seni öpec.ek değilim, onun için i l ­
letin gene kendi dudaklarında kalacak 1 

ALCIBlADES.-Nasıl oldu da asil Timon bu 
değişikliğe uğradı?. 

TIMON. --- Tıpkı ar gjb-i, verecek ışık bula­
madıgı için. Ama ben ay giıbi yenileşemiyorum, 
ödünç rşrk alacak güne�ler yok. 

ALCIBIADES. - Asil Timon, sana ne türlü 
dos l luk edebilirim. 

TIMON. - Hiç, meğer ki kanaatimi isp:ıt 
edesin?:ı 

ALCIBIADES. - O da neymiş Timon? 

TIMON. - Bana dostluk göstereceğini vadet 
sonra gösterme. Eğer vadetmezsen tanrılar bel:lnr 
versin! Çünkü sen insansın! Eğer va' dini tutarsan 
bul belanı, çünkü sen insar!sın ! Eğer va' dini tutar­
san bul belam, çünkü sen insansın! 

ALCIBIADES. - Dertlerin şöyle böyle ku­
lağıma çalındı. 

TIMON. - Servetim yerindeyken o dertleri 
gördündü. 

ALCI BIADES. - Onları şimdi görüyorum. O 
zaman ne mutlu bir zamanmış. 

Esıki<loo frengi bir ima.ı::ı·dan bir haşkasıın.a ııeı;meklc 
bi rincisıinin hastalığım::ı· a:za!ııdğı kanaati vardı. 

2 Ti-moııı, iruıaıılEk halkıkındaıki ıkaınaa'!lini, Alcihiades' in 
ha,reketleri:yle isıpat etmesin.i -iı;tiıyor. 
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TIMON. - Senin bir çift aşifte arasında şim­
diki halin gibi. 

TIMON.-Alemin öve öve bitiremediği, Ati· 
na'nın göz bebeği dediği adam bu mu? 

TIMON. - Sen Timandra mısın? 

TIMANDRA. - Evet. 

TIMON.-Kahpeliğine devam et! Seni kulla­
nanlar seni sevmezler. Onlar sende şehvetlerini bı­
rakıyorlar, seP de onlara hastalık aşıla !  Ateşli saat­
lerini iyi J...ul lan, köle heriflere hamamlarda deva 
arat, alyanaklı gençleri leğenden çıkmaz perhizden 
kurtulamaz hale getir. 

TIMANDRA. - İpe gelesi canavar. 

ALCIBIADES. - Onun kusuruna bakma 
Timandr:ı, aklı fikri uğradığı felaketlere gömülüp 
yok olmuş. Mert Timon, ıbu sıralarda elimde pek 
az param Yar, ıbu hal parasız pulsuz kalan adamları­
mı da hergün ayaklandırıyor. Çok üzüldüm ; duy­
dum ki o kahrola'sı Atina senin değerini bilmeyip, 
başardığın bi.ıyük işleri hatıra getirmeyip komşu 
devletlerin ayağı altında çiğnenmekten ancak se­
nin kılıcın ve servetin sayesinde kurtulduğuncı 
unutarak . . . .  

TIMON. - Kuzum, sen davulunu çalarak çek 
arabanı. 
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ALCIBIADES. - Ben senin dostunum. Hem. 
sana acıyorum da, sevgili  Timon. 

TIMON. - Nasıl olur? Hem insanı rahatsız 
ediyor, hem de acıyorum diyorsun. Yalnız kalmak 
benim için daha iyi. 

ACIBIADES. - Pekala, hoşça kal .  i�te sa­
na biraz para. 

TIMON. - Kalsrn, yiyemem ki onu. 

ALCJBIADES. - Kibirli Atinayı bir yığın 

haline getidiğim zaman . . .  

TIMON. - Atina'ya karşı harb mi açtın? 

ALClBlADES. - füet Timon, hem sebepsiz 
de değil. 

TIMON. - Tanrıların izniyle onların hepsi 
sana yenilsin, ıbelalarını bulsnular, galip geldikten 
sonra sen d� belanı bul !  

ALCIBIADES. - Ne<len ben de,  Timon? 

I'IMON. - Alçakları öldürerek benim yurdu­
mu f etihetıınek üzere doğduğun için. Paranı cebine 
koy. Haydi - al sana pau - haydi. Meş'um bir 
yıldızın getirdiği bela kesil : tıpkı günahı büyük bir 
şehrin üstündeki hastalıklı havada Jupıiter'in zehri­
ni asılı tutuşı.... g�bi. Kılıcın tek birini sağ koymasın. 
Şeref salübi ihtiyara ak sakalı için acıma, murabaha­
cının biridir. Namusu sözde kalan ev kadınına Ja 
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vur ; namuslu olan onun kılığı kıyafetidir, yoksa 
kendisi peze:venk karrmn biridir. Kızoğlan kızın d:ı 
yanağı keskin kılıcını körletmesin ; çünkü kafes işi 
göğüslüğünün aralarından erkeklerin gözlerini ıbur­
gu gibi oyan o meme uçlan merhamet kitabına ya­
zılanlardan değildir, büyük hainler diye anı­
l ı rlar. Çukur çukur yanaklariyle bir güldü mi.i 
kaçıkları bile zorla merhamete getiren yavruyu 
da bağışlama ; onu, kahinlerin «Seni boğaz­
lar belki!» dedikleri bir piç olarak ıbil de 
hiç acımadan doğra. Heı şeye düşmanlık göster­
meye yemin et. Kulakların, gözlerin zırh kaplansın 
da :bu zırhtan anaları, kızların, çocukların feryatları 
duyulmasın ; mukaddes elbiseleri üzerindeyken bi le  
kan içinde kalan raıhiplerin . hali hiç görünmesin . 
İşte askerlerine verecek para. Büyük bir ka.r:gaşalrk 
çıkar, sonra gazalbın tükenince kendin de !belanı 
bul ! ifa şey söyleme ; haydi git. 

ALClBIADES. - Demek hala paran var? Ba­
na verdiğin parayı alacağım, ama nasihatlerinin 
hepsini tutmayacağım. 

TIMON. - Tutsan da tutmasan da göklerden 
belanı bul! 

PHRYNIA ile TIMANDRA. - Bize de 
para ver iy; Timon. Daha paran var mı ? 

TIMON. - Falhişeyi mesleğinden, pezevengi 
de fahişelerden vazgeçirtecek kadar. Kalkan etek­
lerinizi tutun, kahpeler! Siz yeminine inanılacak in-
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sanlardan değilsiniz. Ama bilirim, yemin edersiniz, 
sizi işitecel.;: ölümsüz tanrıları tirtir titretecek , sıtma 
nöbetlerine düşürecek kadar yaman yemin edersi­
niz. Yemin etmekten vazgeçin. Sizin işinize güve­
nirim, gene fahişe kalın. Sizi doğru yola sokmaya 
kalkışan dindar nefesli  ;:.damı, fahişeliğinizden 
şaşmayıp baştan çıkarın, yaıkıp kül edin. Sizin har­
l ı  ateşiniz onun dumanından baskın çıksın. Dönek­
lik etmeyin! Emekleriniz altı ay boşa gidebilir ; ama, 
keleş kafalarınızı ölü artığı saçlarla örtün, asılan­
ların da saçı olsa zararı yok, takın, onlarla baştan 
çıkarın. Ne olursa olsun fahişelik edin. Yüzünüze 
at işese bile çıkmayacak kadar boya sürün, kırışık­
lar layığını bulsun ! 

PHRYNIA ile TIMANDRA. - Peki, dah:ı 
para ver, sonra. İ nan Kİ para iç�n ne olsa yaparız. 

TIMON. - Erkeklere, bir deri bir kemik bıra­
kacak kadar, illet aşılayın. Baldırl arına öyle vurun 
ki, mahmuzlayacak kudretleri 1kalrnasın. Avukatın 
sesini kısık edin de bir d�ha yalandan hak iddiasına 
kalkmasın :«müddeialeyh» kri, «binaenaleyh»leriyle 
cır cır ötınesin. Tenin yapısına kusur l:,ulup çıkışan, 
ama söyledikl erine kendi <le inanımyan rah ibi, has­
talııkla akçıllaştırın. Düşürün burunları, yerlerinde 
bırakmayın, düşürün! Kendi keyfi hatırı  için herkes­
ten başka türlü gül koklamaya kalkanın burnunun 
direğini kırın. Kıvırcrk saçlı külhanilerin kafasını 
cascavla!k ıbır'11km ; harpten kazasız belasız ç�trm 
diye ıbObürlenenler sizin yüzünüzden dert çeksin. 
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Hepsine bela olun, öyle gcıyret gösterin ki, erkek­
likleri koki.inden kurusun. Alın daha para size, siz 
başkalarını cdrnnnem l ik edin, bu da sizi etsin. Son­
ra hepiniz birden çukur lara atılın! 

PHR YNIA ile TIMANDRA. - Daha para 
ver de daha nasihat dinleyel im, cömert Timon. 

TIMON. - Önce d;.ıha fahişelik edin. daha 
ziyan vertn de öyle. Peyini verdim işte. 

A LCIBIADES. �Davullar çalsın, Atina'ya yü­
rüyoruz. Ho�ça kal Timon. Muvaffak ol ursam tek­
rar seni görmeye gelirim. 

TIMON. - Umduğum çnkarsa seni bir daha 
görmiyeceğinı. 

ALCIBIADES. - Sana hiÇbir fenalığını do-
kunmadı .  

TIMON.-Evet, benim için iy i  şeyler söyledin 

ALCT BIADES. - Bunu fenalık mı sayıyorsun? 

TIMON. - İnsanlar her gün onun zararını 
görüyor. Hadi git ; tazılarını da beraber götür. 

ALCIBIADES. - Oı�un canını sıkmaktan ba�­
ka bir şey yapmıyoruz. Da\'lı l lar çalsın. 

(Davullar çalar, Alcibiades Phryııir1 
ve Timandra ile çıkar.) 

TIMON. - Şefilrnt tanımayan hemcinslerin 
den midesi bulandığı halde insan gene de acrkıyoı 
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ıha! (Kazak) Ey hepimizin anası! Ucsuz buçaksız 
karnı, sayısız memesi berelketle ta.şan, cümle alemi 
besleyen tabiat! Mayası kibirli çocuğun olan küstah 
insaını şişirdiği g.fui, kara kurbağaları, menevişl i en­
gerelkleri, yaldızlı kertenkeleleri, zehirli kör yılan­
ları, kat kat göklerin altında Hyperion'un can veren 
ateşinin ışığında hayat bulan ıbütün o iğrenç mah· 
lUklarr da peydahlayan sen : insan oğlu olan bütün 
evlatlarından iğrenen bana, bereketli göğsıünden bir 
kökçük ver! O gür, doğurmaktan brkmayan karnın 
kısır kalsın da bir daha nankör insan yaratmasın.  
Kaplanlara, ejderlere, kurtlara, ayılara gebe kaL 
Öyle yeni canavarlar dünyaya getir ki, yukar.ılara 
dönük yüzün şimdiye kadar gökteki o mermer ka­
şaneye hiç SUıllırnUŞ olmasın! İşte bir kak. Bin şükür 
sana! Nankör insanın, tatlı içkiler, yağlı lokmal arla 
herrak ziıhnini bulandırıp bütün muhakemesini 
ka�ttiren bostanlarını, bağlarını, sapan geçmiş 
tarlalarını kurut! 

( Apemantus git'er. ) 

Gene mi insan? Unet olsun, lanet! 

APEMANTUS. - Beni bu tarafa yolladılar . 
d iyorlar ki yapt1klarını yapıyor, beni taklidediyor­
muşsun. 

TIMON. - Öyleyse köpeğin yok da ondan, 
olsa onu taklidederdim. Git belanı bul ! 

APEMANTUS. - Senin ıbu halin sonradan 
uğranmış bir hal, talihi dönmekten gelen zavallı ,  
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korkakça bir kara sevda. Bu kürek de ne oluyor, 
burada ne arıyorsun? Nooir ibu köle \kılığı, bu tasah 
bakışlar? Sana yaltakl.aınanlar gene ipekliler giyi­
yor, şaraplar içiyor, yumuşak yataklarda yatıyor, 
kokular sürünmüş illetli gözdelerini kucakl ıyor, 
dü:nıyada bir Timon bulunduğunu akıllarına bi le 
getirmiyorlar. Kusur bulucuların zeikasmı !benimse­
meye kalkarak .bu ormanlara karşı ayıbetıne. Dal­
kavuk ol da sen i mahva sürükleyen yoldan geçinme­
ye bak. Dizini kır, bırak da önünde eğildiğin ada­
mın nefesi kafandan külahını uçursun ; en berbat 
tarafını öv, mükemmel de ; sana da !böyle demiş­
lerdi.  Ağımdan hoşgeldin sözü eksik olmayan mey­
hanedler gibi kulağını aşağılık heriflere, hütün 
gelenlere vermiştin. Şimdi yüzsüz olman çok daha 
uygun düşer. Gene zengin olsan paran gene yiiz­
süzlerin eline geçerdi. Bana lbenzeımeye kabkma. 

TIMON. - Sana lbenzeyeceık olsam kenıdi ken­
dim olmaktaın vazgeçerdim. 

APEMANTUS. - Kendin gibi bir adam oldu­
ğun için kendinden geçtin ya! O kadar zaman deliy­
din, şimdi de kaçrk oldun. Ne, ·bu savruk ıhizmetkar­
nn soğuk rüzgar, sana gömleğini ısıtır da getirir 
mi zannediycrsun? Ömrü kartalınkinden de uzu ıı 

olan şu yosun tubmuş ağaçlar senin ayaklarının di­
binden ayrılmaz, her istediğini yerine getirmeye 

atılır mı? Üstü buz !bağlayan soğuk ırmak, ıbir gece 
evvelden kalan mide şişkinliğini gidermek için sa­
bahleyin salep olup sıcak sıcak önüne gelir mi?  
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İntiikaına susamış göklerin bütün garazma karşı çır­
çıplak yaşayan, bir sığınaktan mahrum gövdeleri, 
birbiriyle çarpışan unsurlara açık, tabiata göğüs 
geren ıbütün ınahliıklarr etrafına topla : emret de 
seni kol tukl<J.sınlar. Aah, göreceks in ki . . .  

TIMON. - Sen kaçığın biriymişsin, haJi git 
oradan. 

APEMANTUS. - Şimdi seni eskisinden dah:t 
çok sev iyorum . 

TIMON. - - Ben de senden daha çok nefret 
ediyorum. 

APEMANTUS. - Neden? 

TIMON. - Sefaleti koltukluyorsun .  

APEMANTUS. - Koltukladığım yok, yalnız 
senin zavallı ol d uğunu söylüyorum. 

TIMON. - Ne diye heni aramaya kalktın? 

APEMANTUS. -· Canını sıkmaya . 

TIMON. - Sen zaten her zaman ya hainli�. 
edersin, ya kaçıklık. Bunda n zevk mi alıyorsun ?  

APEMATUS. - Evet . 

TIMON. - Ne, üstelik de alçaklıık ha? 

APEMANTUS. -- Eğer bu soğuk, acı krlrğ:ı. 
bbrinin cezasını vermek i.çin kendin girmiş olsaydın 
iyiydi ama, bu işi zorladılar da yapıyorsun.  Eğer 
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dilenci olmasan gene saray adamı olmaik isterdin 
Gönül rrzasiyle benimser:t:n fakirlik, kararı bel l ı  
olmayan zenginlikten daha uzun ömürlüdür, hede­
fine daha çabuk ulaşır. Biri hep eksiktir, br türlü 
dolmırk bilmez, öbürü gönül isteğince ağız ağıza 
doludur. İnsan en büyük ı;irnete esre bile gözü tok 
değilse zihni perişandır, gönlü rahat değildir ; hali , 
çok sıkıntıya d üştükleri hı:: lde gene tok gözlü kalan­
lardan daıha fenadır. Sen madem ki hu kadar zaval­
lılık içindesin ölümü iste daha iyi. 

TIMON. - Hali benden daha zavallı olan 
birinin ağziyle değil. Sen, talihin şefkatl i kolunun 
hiçbir zaman sevgiyle kucaklamadığı, köpek gibi 
büyüttüğü hir 'kölesin. E,ğer bizim gibi, el ulağ ı  olan­
lara keyiflerince emretmek hakkını bu küçük dün­
yanın verdiği insanlard.:ın olsaydın, eğer bizim dah:.ı 
kundaktan başlıyarak aştığımız mertebeleri aşs:ıy­
dm, sen de kendini iherı<esin sürdüğü zevk deryası­
na brrakırdın ; gençliğini çeşit çeşit şehvet yatakla­
rında tüıketirdin ; aklın dondurucu ihtarların<lan 
haıbersiz kalır, önündeki tatlı avın peşinden gider 
din. Ama bana gelince ; bütün dünya bana tatlılar 
sunarken ; kendilerine emretmek için düşünebildi­
ğim işlerden daha çok sayıda insanın ağzı, dili,  gö 
zü, kalibi önümde el pençe <livan duruyorken ; hepsi 
meşe yaprakları gibi sayısız, üstüme yapışımşken 
bir kış gelip de �üpürünce dallarından düştüler, beni 
her kopan fırtınaya açık çırçıplak bıraktılar. Benim 
gibi hep iyi günler gö:mü� bir insan için bu yi.ike 
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katlanmak olıdukça zordur. Senin hayahn sıkıntı 
çekmekle haşlamış, zamanla ona dayanmasın ı öğ 
renmışsın . İnsanlardan nt diye nefret edeceksin ;ı 
Seni hiç koltuklaınadıla r ;  ne verdin ki ? Eğer lan�­
te kalkarsan, lanet edeceğiın baban olacak o değer­

siz adamdır ki kızıp bir dilenci kar ısiyle yatmış da 
senin gilbi beş para etmez bir mirasçıyı peydahla­
mış. Defol, git! Eğer insanların en kötüsü doğmu.� 
olmasaydın ya hir dilzenbaz olurdun, ya bir dal ka­
\'lık. 

ıçın. 

APEMANTUS. -- Hala mı kibirl isin ? 

'(JMnN. -- Evet, sen ol madığım için. 

APEMANTUS. - Ben de müsrif olmadığım 

TIMON. - Ben de şu anda müsrif olduğum 
için. Hatta bütün servetim sende gizli olsaydı, ge­
ne, «Benden izin, git keııd in i  as:» derdim. Defol .  
Ne olur, Atina'nın bütün canı şunun içinde olsay­
dı !  Onu işte böyle yerd im . 

( Bir kök yer. ) 

APEMANTUS. - Al şunu da yemeğine tad 
�elsin. 

T/MON. - Önce ağıı ın ın tad ı gels in, sen �u­
radaıı git de. 

APEMANTUS. - Sen gözümün önünde ol­
mayınca benim ağzımın tadı gelir. 
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'nMON. - Pek gelmez, tadın tuzun büibi­
rine karışır. Karışmazsa di lerim karışsın . 

APEMANTUS. - Gidiyoruırı, hir diyeceğin 
var mı? 

TIMON. - Seni kasırga göti.irsi.in .  İstersen 
Atinal rlara param olduğunu söyle. Bak, var da. 

A PEMANTUS. - ,Burada para ne iş göriir?  

TIMON. - En iyi, en doğru işi ; çünkü b�ıra­
da uyur, zararı dokunsun d iye 'kiraılanrrnaz. 

APEMANTUS.-Geceleri nerede yatıyorsun ;ı 

TIMON. - Üstüındt:kinin altında. Sen dt 
gündüzleri cerede yemek yiyorsun, Apeınantus? 

APEMANTUS. - Midem nerede yiyecek bu­
hırsa, daha doğrusu ne:ede yersem. 

TIMON. - Ne olur zehir söz dinlese, sonra 
aklımdan geçeni bilse. 

APEMANTUS. - Onu nereye gönderirsin? 

TIMON. - Senin tabağına salça olmaya . 

APEMANTUS. - Orta halli insanlığı ömrün-
de tanımadın, sade iki nihayetini lbildin. Yaldız­
lar, kokular içinde gezdiğin sırada., seninle gösteri� 
severliğin için alay ettilerdi. Paçavraların altrnda 

onlardan eser kalmadı , ıbu sefer de aksi için hor 
görülüyorsun. i şte sana ıbir muşmula. Al da ye, 
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TIMON. - Nefret ettiğim şeyle ıbeslenmem. 

APEMANTUS. - Mu�muladan nefret mi eJi­
yorsun? 

TIMON. -- Evet, s;;na benzediği için. 

APEMANTUS. - Yemişlerden nefret edece­
ğine seni yiyenler.den nefret etseydin, şimdi kendini 
daha çok severdin. H;ıngi müsrif adama rasladırı 
ki varlığı elinden gittikten sonra sev ilmi� olsun ? 

TIMON. - Sen de, o dediğin varl ığı olmadan 
kimin sevildiğini gördün? 

APEMANTUS. - Kendimin. 

TIMON. - Ne demek istediğini anlıyorum : 
bir zamanlar köpek beslemeye gücün yetiyormu�. 

APEMANTUS. - Dünyada senin dalkavukla­
rına benziyen ne bulabilirsin ki? 

TIMON. - Kadrolar. Ama erkekler, erkek· 
ler onların ta kendisi. Dünya senin hükmün altın­
da olsaydı onunla ne yapardın, Apemantus? 

APEMANTUS. - Ona canavarları musallat 
ederdim - insanlardan kurtulayım diye. 

TIMON.-İnsanların felaketine sen de karış­
maık, sonra da canavarlarla lberaıber canavar mr kal­
mak isterdin? 

APEMANTUS. - Evet. 
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TIMON. - Cana-varca bir hırs. Tanrılar izin 
versin de gerçekleştir derdim. Aslan olsan tilki 
sana oyun oynardı ;  kuzu olsan tilki seni yerdi ; tilki 
olsan da kazara eşeğin ith:ımına uğrasan aslan sen· 
den şüphe ederdi ; eşek o]s;,n sersemi iğin yüzünden 
dert çekerdin, ergeç kurda kahvaltı olmak üzere 
yaşardın ; kurt olsa açgözlülükten kurtulamazdın, 
boğazın 1çin srk sık camnı tehlikeye sokardm ; tek 
boynuzlu at olsan, bbirlenip, tez kızman başına be­
la getirir, gazabın kendi canına kıyardı1 ; ayı olsan, 
at seni öldürürdü ; at olsaı; parsın pençesine düşer­
din; pars olsan aslana hı!.-;n) çıkardın, akrabalık 
beneklerin de canına ka�tetmiş olurdu, emniyette 
olmak istiyorsan uzakta hlır, ·kendini korwnak is­
tiyorsan saklanırdın. Hangi hayvan olmalıydın ki 
başka bir hayvana ıboyun eğmiyesin ? Ne türlü bir 
hayvansın ki, hayvan olınaıkla neler kaybettiğini 
görmüyor-;un' 

APEMANTUS. - Eğer konuşmanla beı,i 
memnun edebilseydin bt:r;,sı tam yeri idi : bütün 
Atina halkı bir orman dolusu canavar olmuş. 

TIMON. - Eşek dvvarı nasıl yıktı ki �ehrin 
dı�ındasın? 

APEMANTUS. - Öteden bir şairle bir res­
sam geliyor. Ahpap i l letinden kurtulma emi ! Ben 

t La.rinler.i.n uniwmis dedilkleri bu efs.ane Jıa�·vanı 

ıhcm kuvvetli olmakla, hem çnhuık kızmaıkla 2mlır. 
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yakalanmaktan korktuğum için gidiyorwn. Yapacak 
başka bir şey bulamazsan tekrar seni görmeye 

geHrim. 

TIMON. - Senden başka canlı bir şey kalmaz­
sa hoş geldiın derim. Apıemantus olmaktansa bir 
dilern:i 'köpeği olurum daha iyi. 

APEMANTUS. - Sen dünyadaki bütün ka­
çıkların başısın. 

TIMON. - Ne olurdu ıbiraz temiz olsaydın da 
üstüne tükürseydim! 

APEMANTUS. - Belanı bul ! Lanet edilemi­
yecek kadar aşağılıksın. 

TIMON. - Hang� pis ruhlu senin yaııınd.ı 
dursa tertemiz görünür. 

APEMANTUS. - Seniın sözlerinin yanında 
cüzzam ılleti hiç ıkalır. 

TIMON. - Evet, sözlerimde seni anarsam. 

Seni döverdim ama elime hastalık bulaşır. 

APEMANTUS. - Keşke dilim yetse de onları 
çürütebilse. 

TIMON. - Defol, uyuz eniği! Sen yaşıyorsun 
diye kızgmlructan ıben öleceğim. Senıi görmek içime 
fen alık getiriyor . 

.11PEMANTUS. - Ke�e çatlasan! 



Perde· iV Sahne ili 9i 

TIMON. - Defol can srkıcı herif! Senin yü­
zünden bir taş ziyan ettiğime acıyorum. 

( Apemantus'a bir taş atar.) 

APEMANTUS. - Hayvan! 

TIMON. - Köle herif! 

APEMANTUS. -- Yılan! 

TIMON. - Hınzır, hınzır! Bıktım bu yalan 
dünyadan! Bundan sonra sade bana lüzumlu olan 
şeyleri seveceğim. Öyleyse hemen mezarını hazırla 
Timon. Dalgaların hafif köpüklerinin mezar taşı­
na çarpacağı bir yerde dinlen. Kitabene de şunu 
yaz : «Ben ölüyorum ki ötüm sağ ıkalanılara gülsün» 

. ( Altınlar,ı bakar.) Ah, seni tatlı hükümdar katili 
seni! Ba:bayla öz oğlu arasına giren aziz anlaşmaz­
lık! Nikaıb tanrısının en temiz yatağını lekeleyen 
parlaklık! Seni yiğit cenk tanrısı seni? Sen ıher za­

man genç, taze, sevilen nazlı bir aşıksın ; yüzünün 
krzartısr ismet tanrısının ıkucağındaki mukaddes 

karları eritir! Ey gözlere görünen tanrı, bir araya 
gelmez şeyleri birbiriyle perçinler öpüşürsün! 
Her dille, her niyete uygun ıkonuşursun! Alh kalb­
lerin mihenk taşı seni! Kölen olan insanları sana 
baş kaldırmış bil de kudretinle onları !birbirlerine 
öyle düşür ki dünya .canavarların 'hükmü altına 
girsin! 

APEMANTUS. - Keşke öyle olsa , ama ben 
ölünceye kadar olacağı yok. Paran olduğunu söyle­
rim, çak geçmeden başına üşüşürler. 

7 
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TlMON. - Üşüşürler mi? 

APEMANTUS. - Evet. 

TIMON. - Kuzum sen yola düş de. 

APEMANTUS. - Sen de başına gelenleri 
güle güle çek. 

TlMON. - Güle güle çeker, güle güle ölü-
rüın. 

( Apemantıts çıkar. )  

Kurtuldum. İnsana benzer bir şeyler daha! Ye 
Timon ye ; onları da gözün görmesin. 

(Hırsızlar girer. ) 

BlRlNCl HIRSIZ. - Nasıl olur da böyle pa­
rası bulunur? Az bir şey, elinde kalanın sonu olma­
lı. Zaten parasız kalışı, bir de dostlarının ondan yüz 
çevirişi onu ıböyle kara sevdaya düşürmüş. 

iKlNCl HIRSIZ. - Söylendiğine göre t.,ir  
yığın altını, mücevheri varmış. 

ÜÇÜNCÜ HIRSIZ. - Kendini \bulup bir de­
neyelim !bakalım. Eğer öyle şeylere kıymet verdiği 
yoksa, eziyetsiz bize verecektir. Aıma cimrilik edip 
saklarsa nasıl alırız? 

İKiNCİ HIRSIZ. - Yaa ; çünkü üstünde de­
ğilmiş, saıklıymış. 

BİRİNCi HIRSIZ. - Adam ıbu değil mi? 

HEPSi. - Nerede? 
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iKiNCi HIRSIZ. - Tıpkı tarif ettikleri gibi . 

ÜÇÜNCÜ HIRSIZ. - O, o;  ben tanırım. 

HEPSi. - Merıhaba Timon. 

TIMON. - Şimdi dt hırsızlar mı? 

HEPSi. - Hırsızlar değil, askerler. 

TIM01': - Hem o, hem o, üstelik <le ananı­
zın oğlu. 

HEPSİ. - Biz hırsız değiliz ama çok yok­
suluz. 

TIMON. - En çok yoksulu olduğunuz şey de 
tok gözlü olmamaktır. Neden ydksul olacakmışsı­

nız? Bakın, toprak kök dolu ; buradan bir millik ye­
re varmadan yüz pınara raslamr. Meşelerde p.ala­
mut, dikenlerde al al olmuş kuşburnu var. Eli bere­
ketli ev kadını talbiat, ıher çalmrn üstünde size bir 
taıbak yiyecek ikram ediyor. Yoksulluk ha! Ne diye 
yoksulluk? 

BiRİNCİ HIRSIZ. - Hayvanlar, kuşlar, ha· 
Irklar gibi otlar, yalbani yeınişierle, suyla beslene" 
meyiz ki. 

TIMON. - Siz hayvanların kendileriyle, kuş­
larla balıklarla da beslenemezsiniz ; ille insan da ye­
melisiniz. Ama gene size durup durup teşekkür et­
meliyim ki açıktan açığa hırsızsınız, günahsız kılığı­
na girip iş görmüyorsunuz. Sayılan mesleklerde, sa-
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yılnuyacak kadar ıhırsızlık vardır. Hırsız olacak kül­
haniler, işte size altın! Gidin, üzümün insanı çile­

den çı!karan kanını emin emin de nihayet artan ha­
raretten kanınız kaynayıp ıköpüklensin ; böylece de 
asılmaktan kurtulun. Hekime inanmayın, ilaçları 
zehirdir, sizin soygunculuğunuzdan daha çok katil­
liği vardır. Malı da, cam da beraber ahn, madem ki 
hainlik iddiasındasınrz, enbapça hainlik edin. Size 
hırsızlık örnekleri vereyim ; güneş hırsızdır, o bü­
yük çekici kuvvetiyle uçsuz, !bucaksız denizi soyar ; 
ay gezginci /bir hırsızdır, soğuık ateşini güneşten 
kapar ; deniz hırsızdır, kaıbaran da:lgalariyle ayı eri­
tir, tuzlu gözyaşları haline getirir ; toprak lmsızdrr, 
i'lemin artığrndan, pisliğinden çalınma /bir gübre 
yiyip ıbeslenir. Hırsız olmayan şey yoktur. Size gem 
vuran, sizi kamçılayan kanWlların o haşin kuvveti 
de hırsızlığa sed çekmedi. Bir birinize sevginiz ol­
masın. Gidin, !birbirinizi soyun. İşte size daha para. 
Adam boğazlayın. Karşınıza bütün çıkacaklar hır­
sızdır. Atina'ya gidin, düıkkanlara girip soyun, ne 
çalsanrz hırsız ika�ıdır. Size hu parayı veriyorum 
diye daha az çalmayın. Eninde sonunda paradan 
'belanızı /bulun! Amin. 

ÜÇÜNCÜ HIRSIZ. - Beni yolumdan ayrıl­
ımyayım diye zorlarken öyle büyüledi ki adeta 
mesleğimden soğudum. 

BlRINCl HISIZ. - Bize bu türlü nasihat edi­
şi insanlığa olan hıncında ; mesleğimizde ilerleme­
mizi istediğinden değil. 
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İKiNCİ HIRSIZ. - Düşman da olsa ona 
i nanarak bu ticaretten vazgeçeceğim. 

BİRiNCİ HIRSIZ. - Bir kere Atina'nın sulha 
kavuştuğunu görelim dt:. Bu zamanda namuslu 
olanın vay haline. 

(Çıkarlar. Fiavius girer.) 

FLAVIUS. - Tanrılar! Kimsenin ıbaşını çevi­
rip ıbakımıyacağı şu perişan adam ıbenim efendim 
mi? Çökmüş, bir tutunacak şeyi kalmamış şu adam, 
kötü yere harcanan iyiliklerin ne eşsiz abidesi ! 
Ümitsiz ıbir yoksulluk o itibar sahibi insanda ne 

türlü ıbir değişiklik yaratmış! Dünyada en asil dü­
şünceli insaları en feci akıbetlere sürükleyen dost­
lardan daha aşağalrk ne vardır. İnsanın düşmanla­
rına sevgi gösteıımesini buyuran din şu zamanın 
gidişine ne de güzel uyuyor! Tanrım, \bana bell i  
etmeden fenalık yapanlardansa açıkça fen al ık yap­
mak i steyenkri sevip okşayayım daha iyi ! Beni far­
ketti, ne kadar candan acı duyduğumu gidip ona 

bildireceğim; efendim olarak ona gene canla başla 
hizmet edeceğim. Benim çok sevgili efendim! 

(Timon beri gelir .) 

TIMON. - Git oradan! Nesin sen? 

FLAVIUS. - Beni unuttunuz mu efendim? 

TIMON. - Ne diye soruyorsun? Ben bü-
tün insanları unuttum, onun için eğer sen <le ins:m 
olduğunu kabul ediyorsan seni de unuttum . 
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FLAVIUS. - Sizin namuslu zavallı bir hiz­
metkarınızım. 

TIMON. - Öyleyse seni tanımı'Yorum. Be­
nim etrafımda namuslu ıbir adam bulunduğu hiç 
olmamıştır. Bütün heslediklerim düzenıbazdı, o da, 
sofrada alçaklara hizmet için. 

FLAVIUS. - Tanrılar şahittir, dünyada hiç­
bir lcihyanın maıhvolan efendisi için duyduğu acı 
sizin için benim duyduğum acı kadar içten olma­
mıştır. 

TIMON. - Ne, ağlıyor musun? Biraz daha 
yaklaş. Öyleyse seni seviyorum, çünkü sen ıkadın­
sın, kalbi çakmaktaşı kadar sert erkeklerle alakanı 
inkar ediyorsun. Onların gözleri sade şehvetten 
yaşarır, ıbir de katıla katıla gülmeıkten. Merhamet 
uykuda. Ne acayip zamandır ıbu ; gülmekten gözya�ı 
dökülüyor, ağlamaktan değil . 

PLAVIUS. - Yalvarırım size, beni tamyın, 
benim iyi tfendim, <luyduğwn acıya inanın da şu 
birkaç para yettiği kadar beni k:iıhyalığmu:dan 

ayııımayın. 

TIMON. - Bu kadar hakikatli, ıbu kadar hak 
gözetir, üstelik bu kadar da teselli dolu bir kahyam 
vardı demek? Bu hal vahşi taıbiatımı neredeyse yu­
muşatacak. Gel yüzüne bakayım : belli ki bu adam 
kadından doğmuş. Ey hiÇhir zaman yanılmay:ın tan­
rılar, benim te'k bir istisnası yak.tur diye toptan ver-
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diğim çılgınca hükmü .:ıffedin! Açıkça bildiriyorum 
ki, ıbir k�i - beni yanlış anlamayın, yalnız bir kiş i _  
- namusludur ; aman, fazlası değil. O da kahyam. 
Bana kalsa bütün insanlıkt. tn nefret etr•ıek i sterdim, 
sen kendini kurtarıyorsun. Ama senden başka her­
kesi lanetlerimle yere çq.rpıyorurn.Bana öyle geliyor 
ki şu anda sen aıkıllı d:.vranmaktan dah:.ı. çok na­

muslu davranıyorsun ; çünkü bana zarar vermek, 
ihanet etmekle kendine ha<ıka bir kapı bulman da­
ha kolay olurdu. Birçokları ikinci efendilt:rini ilk 
efendilerinin sırtına pkarak bulurlar. Ama bana 
doğrusunu söyle - çünkü ne ıkadar emin olursarr: 
olayım -daima şüphe etmem lazrm - gösterdiğin 
iyi kalıblilik hileli, açgözlü, muraibahacı \bir iyi kal�)­
lilik mi? Zenginlerin hediyesi giıbi bire karşı yirmi 
mi ıbekliyor? 

FLA VllUS. - Ha.yır, benim çok değerli efcn­
diın. Yüreğinizde tereddütle şüNıe ne yazık ki çok 
geç yer buldu. Alemin yalancılığmdan, sofranız: 
açık tuttuğunuz zamanlar kor.kacaıktınız. Şüphe hep, 
elde pek az bir şey kaldıktan sonra doğar. Benim 
gösterdiğim, tanrı biliyor ya, sırf sevgidir ; sizi· eş­
siz varlığınıza saygı ve imandır, lbes1enmenize ve 
yaşamanıza dikkattir. Hem inanın ki, çok saygıde­
ğer efendim, eğer çıkarıma olacaık bir ümit veya he­
diye bekleseydim :bile, tek kendinizi zengin edecek 
kudretiniz servetiniz olsun da ben buna �kredip 
ümidimden vazgeçerdim. 



10� ATJNALI TIMON 

TlMON. - Bak i ştt öyle! Biricik namuslu 
adam, al şunu. Tanrılar benim bu sefaletimden sa­
na ıbir hazine çıkardılar.Git, zengin ve bahtiyar yaş'!.. 
Ama şu şartla ; kendine insanlardan uzak bir yerd� 
ev kuracaksın. Herkesten nefret et, herkese lanet 
oku, kimseye meı.1hamet gösterme, dilenciye sadaka 
vermektense ıbıraık da açlıktan etleri dökülsün. İn­
sanlardan esirgediğini köpeklere ver, bırak da on­
ları zindanlar yutsun, borç eritip yok etsin, hepsi 
ağaçları kurumuş ormanlara dönsün, yalanla dönen 
kanlarını illetler yalayıp kurutsun. Haydi güle güle, 
işin rasgitsin. 

FL'fVIUS. - Ne ol ur efendim, kalayım da 
size teselli vereyim. 

TJMON. - Eğer lanetlerden nefret duyuyor­
san kalma ; hazır hayırdua, almışken, serbe�ken ka�· 
git. Ne sen insan yüzü gör, ne de ben seni. 

(Ayrı ayrı (!karlar. ) 



PERDE V 

SAHNE I 

Orman. T�ınon'ıın mağarasınıı:ı önü. 

Şait ile Ressam giferler. 

TIMON. - Bana anl:.ıtrldrğma bakılırsa otur­
duğu yer buralarda olacak. 

ŞAİR. - İnsan ne olduğunu kestiremiyor. O 
kadar zengin olduğu hakkındaki rivayet doğru mu 

acaıba? 

RESSAM. - Elbette. Alcibiades söylüyor, 
Phrynia ile Timandra'ya para vermiş. Başrboş do­
laşan fakir askerlerin de ceplerini bol lbol parayla 
doldurmuş. Kahyasına verdiğinin büyük bir servet 
olduğu söyleniyor. 

ŞAİR. - - Öyleyse bu iflası, demek ki dostlarını 
denemek içiı uniş. 

RESSAM. - Başka bir şey için değil. Onu gene 
Atina' da itibar içinde ve en yüksek insanlarla bir 
arada göreceksiniz.Onyn için ıbu sözde sıkıntısı için-
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de ona sevgi göstermemiz fena olmaz. Bu hareketi­
miz namuslu görünecek ; serveti hakkında.ki rivayet 
yerinde ve doğruysa, uğrunda herkesin çırpındığı 
devlet bizim başımıza konacaktır. 

ŞAiR. - Ona şimdi takdim edecek neniz var? 

RESSAM. - Bu seferlik ziyaretimden başka 
bir şeyim yok. Yalnız, ona çok güzel bir eser va' dc­
deceğim. 

ŞAİR. - Ben de öyle yapayım. Siz de böyle bir 
niyetim olduğunu kendisine söyleyin. 

RESSAM. - En iyisi bile bundan iyi olmaz. 
Şimdi hep va'it içinde yaşanıyor, ümit onun saye­
sinde uyanık kalıyor. Bir iş, ne zaman olursa olsun, 
işlenmekle değerinden kaybeder. Hem, pek basit, 
pek sade insanlar :bir tarafa, söylediğini yapmanın 
günü geçti artık. Va' detmek pek zarif, pek rağbette 
bir iş ; va'dini yerine getirmekse bir çeşit vasiyetna­
ınedir ki, yapanın akl ından yana ağır hasta olduğu­
nu gösterir! 

(T imo11 nı.ı ğaradan çıkar.) 

TIMON, kendi kendine. - Bulunmaz usta, 
yapacağın hiçbir insan resmi kendin kadar fena 
olamaz. 

ŞAİR. - Kendisine ne hazırladığımı söyliye­
yim diye düşünüyorum. Onu temsil eden bir şey ol­
malı : ikbalin ne kadar özsüz .bir şey olduğu ile alay 
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etmel i ;  gençliğin ve se!."vetin ardından koşan sayı­
sız dalkavukları göstermeli. 

TIMON, kendi kendine. - Eserinde haine 
kendin mi örneklik ed�ceksin? Başkalarında ken­
di kusurlarını mı görüp k.ıbaçlıyacaksın? Öyle yap 
da sana par.ı. vereyim. 

ŞAiR. - Haydi, gidip onu arayalım. Kazançlı 
bir iş yolumuzun üstündeyken ona ulaşmakta geç 
kalırsak kendi kendimize etmiş oluruz. 

RESSAM. - Doğru, daha gündüzken, gece 
karanlığı dört bucağı :armadan, hazır gün ışığında 
insan istedi.�ini bulmaya bakmalı. Gelin. 

TIMON, kendi kendine. - Karp1ıza çıkaca­
ğım. Ne türlü ıbir tanrıdır şu altın ki, insanlar ona 
domuzların beslendiği yerden daha lbeııbat bir ma­
bette tapıyorlar! Gemiyi donatıp dalgaları yardıran 
sensin, köl'::nin içinde hayran ıbir saygı uyandıran 
sensin! Sarı.ı tapmalı. Y .:ı.lnız senin sözi.inü dileyen 
azizlerinin başından mus�bet eksik olmasın! Onların 
karşısına çıkmam iyi olur. 

(İlerler. )  

ŞAİR. - Selam sana, değerli Timon! 

RESSAM. - Bizim eski asil efendimiz. 

TIMON. - Vaktiyle ben iki namuslu ıı ısan 
tanımı�ıın dc-mek ? 
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ŞAİR. - Efendim, birçok kereler sizin o büyük 
cömertliğinizden hisse aldım. Şimdi duyuyorum ki 
dünyadan elinizi eteğinizi çekmişsiniz. Dostlarınız 
-- aaıh o pis ruhlu insanlar! Cehennemin bütün 
işkenceleri onlara gene :ız gelir! - sizi, evet, yıldız 
gibi parl:ıyan asaleti bütün varlıklarına hükmedip 
hayat veren sizi koyup gitmişler! Ağzım açık kalı­
yor, bu nankörlük o kadar büyük ki ne söylesem 
onun :büyüklüğünü örtmeyr yetmiyor. 

TIMON. - Bırakın çıBlak kalsın, herkes de 
daha iyi görür. Namuslu olan sizler, olduğunuz gibi 
olmakla ötekilerin daha iyi görülüp anlaşılmasına 
yardım ediyorsunuz. 

RESSAM. - Arkadaşım da ıben de, hediyele­
rinizin sağanağı altında çalı�tık, tadım da unut­
ınadrk. 

TIMON. - Evet, sı;: namuslu insanlarsınız. 

RESSAM. - Buraya, size hizmetlerimizi arz 
etmeğe ,geldik. 

TIMON. - Ah ne namuslu insanlarsınız! Bil­
mem ıki sizi nasıl mükafatlandırırım? Kök yiyip so­
ğuk su içebilir misiniz? Hayır. · 

iKlSi. - Size hizmet etmek için elimizden ne 

gelirse yaparız. 

TIMON. - Namuslu insanlarsınız. Param 
olduğunu duydunuz, eminim ıki duydunuz ; doğru­
yu söyleyin, siz namuslu insanlarsınız. 
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RESSAM. - Öyle diyorlar, benim asil efen­
dim. Ama arkadaşım da ben de bunun için gel­
medik. 

TIMON. - Ah, sizi namuslu iyi insanlar sizi !  
Bir insanın benzerini bütün Atina' da senden daha 
iyi yapan yoktur. Gerçekten ıbu işin senden daha 
ehli yoktur. Benzettiğini çok canla başla benzeti­
yorsun! 

RESSAM. - Şöyle böyle efendimiz. 

TIMON. - Öyledir efendim öyle, dediğim 
gibi. Senin masallarına gelince : şiirlerin öyle süslü 
öyle düzgünlü ki sanatın sana hiç yaibancr düşmü­
yor, tabii geliyor. Ama gt-nt: de, benim yaratılışı na­
muslu dostlarım, bir küçük kusurunuz olduğunu 
söylemeden geçemiyeceğim İnanın ki, pek lbi.iyi.ik 
bir şey değil, düzeltmek için de fazla uğraşmanızı 
istemem. 

lKlSİ. - Efendimizden onu bize söylemelerini 
rica ederiz. 

TIMON. - Fena karşrlıyacaksrnrz. 

İKİSİ. - Sonsuz teşekkürler le karşılryacağız. 

TIMON. - Saıhi m i ?  

1K1Si. - Şüpheniz olmasın, değerli efendim;z .  

TIMON. - Her birinizin inandığı bir düzen-
baz var ki �izi yaman aldatıyor. 
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iKİSİ. - Öyle mi efendimiz? 

TIMON. - Evet, onun yalan attığım duyu­
yorsunuz, oyun çevirdiğini görüyorsnuuz, dalavere .. 
!erini biliyorsunuz, ama gme onu seviyorsunuz, bes­
liyorsunuz, göğüsünüzden ayırmıyorsunuz. Bununla 
beralber, emin olun ki, tepeden tırnağa kadar hainin 
biridir. 

RESSAM. - Böyle bir kimse tanımıyorum 
efendim. 

ŞAİR. - Ben de. 

TIMON. - Dinleyin, sizleri çok severim, pa­
ra da vereceğim, gelin şu hainleri başınızdan defe­
din. Onları asın, kesin, ıkuıhura atıp boğun, bir yo­
lunu ıbulup haklarından gelin ; sonra bana dönün. 
size istediğiniz kadar altın veririm. 

lKlSl. - İsimlerini söyleyin efendimiz, kim 
olduklarını bilelim. 

TIMON. - Siz şu tarafa siz de bu tarafa, 
ama her birinizin yanında. yoldaş ; her lbiriniz ötekin­
den ayn ve tek başına, ama gene yanında hainlerin 
ha.ini ona yol arkadaşı. Eğer sen olduğun yerde iki 
hain bulunmasını istemiyorsan yaklaşma, sen de 
eğer yalnız bir hainin bulunduğu yerde olmak İsti­
yorsan ondan ayni . Haydi, pılıyı pırtıyı toplayın ! 
işte altın. Siz aJtın için geldiniz, köle herifler sizi !  
Benim için göreceık işiniz var, işte ücretiniz, haydi .  
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Siz simya.gersıniz, alın da  hunu altına çevirin. Soy­
suz köpekler sizi, defolun! 

(Onları döve döve çıkartır. Sonra ma­
garasına çekilir. Flavius ile iki .reıii/to 

azası gif er.) 

FLAVIUS. - Timon'la konuşmak istiyorsunuz 
ama boşuna. Öyle kendi alemine dalmış ki, kendi­
sinden başka insan krlığında kimseye dost göziyle 
baktığı yok. 

BİRİNCİ AZA. - Bizi onun mağarasına gö­
türün. Tim on' l a  görüşmeyi Atina' lılara va' dederek 
kendimize vazife edindik 

/KİNCİ AZA. - İnsanlar her zaman bir ka­
rarda kaLmazlar. Onu z:ıman ve acılar bu hale ge­
tirdi ; gene zaman, daha hayırlı bir el ile eski gün­

lerinin haıhtıyarlğını vererek eski haline getirebilir 
Bizi yanına götür. Baikahm sonu ne çıkacak? 

FLAVIUS. - İşte mağarası. Sükun ve gönü l 
hoşluğu buradan eksirk olmasın. Efendimiz Timon! 
Timon, dışarı çık da dostlarınla konuş! Atinahl:ır, 
senatolarının en saygıdeğer azasilye seni selam­
lryorlar. Konuş onlarla asil Timort! 

(Timon ttkrar mağarasındaıı çıkar. )  

TIMON . - Ey şifa veren güneş, yak! Söyleyin 

söyliyeceğinizi de sonra bulun belanızı. Diliniz; her 
doğru söze karşıhk bir çıban · çıkarsın, her yalana 
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karşılık da köküne kadar dağlansın ; konşınaktıa 
cayır cayır yansın! 

BlRiNCİ AZA. -- ceğerli Timon. 

TIMON. - Sizdeıı. başka kimse için öyle d1:­
ğil ,  siz de Timon için, 

iKiNCi AZA. - Atina senatosunun azaları 
seni selamlıyor Timon. 

TIMON. - Kendilerine teşekkür ederim. KJr­
şılrk olarak, hatırları için, bir tutulabilsem, onlara 
taunu gönderirdim! 

BlRlNCl AZA.- Canım, senin, bizi de üzen 
tarafmr unut. Senato azaları sevgilerinde birleşerek 
tekrar Atina'ya gelmeni rica ediyorlar ; açık duran 
ikibal kapılarının en çok sana uygun geleceğini dü­
şünüyorlar. 

iKiNCi AZA. - Senin pek toptan, pek dü­
�üncesizce rınutulmaya bırakıtdığını itiraf ediyorlar. 
Özür dilemeye pek seyrek yanaşan halk şimdi Ti­
rnon'un yardımımın eksikliğini hissederek, evvelce 
Timon' dan yardımını esirgemekle ettiği kusuru anlı­
yor. Bizimle, hem ka.'bahatlerinden duydukları üzün­
tüyü bildiriyor, hem ele eğer teraziye dHcl<atle vunı­
lursa suçlarından daha �ğır basacak bfr tazminat 
gönderiyorlar. Evet, öyle yığın yığın sevgi ve servet 
ki, onların e�ki hatalarını silip ortadan kaldıracak, 
senin gönlüne hepsinin de ebediyyen senin oldu­
i�umı göst�ren sevgilerini yazacak 
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TIMON. - Beni büyülüyorsunuz siz. Şaşkın­
lı!ktan nerdeyse gözlerim yaşarıyor. Değerli senato 
azaları, bana kaçık yüreğiyle kadın gözleri verin de 
bu tesellilere karşılrk ağlıyayrm. 

BİRİNCİ AZA. - Öyleyse lıitfet de bizim­
le geri dön. Bizim, ıhem senin hem ıbizim olan Ati­
na'mn başına geç. Teşekkürlerle karşılanacaksın. 
Tam bir salahiyete sahip olacaksın, şöhretinle nü· 
fuzun el ele gidecek. Çok geçmeden Aldbiades' iıı 
!kudurmuş hücumlarını püskürteceğiz, çünkü o, az­
gın /bir yaban domuzu gLb: yurdunun huzurunu alt­
üst ediyor. 

lKlNCl AZA. - Tehditle kaldırdığı kılıcını 
Atina surlarına karşı sallıyor. 

BlRlNCl AZA. - Onun için Timon . . .  

TIMON. - Ala dendim. Onun için ben de 
ne yapacağımı biliyorum : Aldbiades yurttaşlarımı 
öldürüyor:;a. henden şunu öğrensin, Timon'un bu 
işte aldırdığı yoktur. Ama güzel Atina'yı yağma 
eder, bizim muhterem ihtiyarlarımızın sakalından 
tuhıp mukaddes erginlerimizi, kayıt tanımadan sa­
taşan hayvan gibi, aklı başından gitmiş harbe leke­
letirse - Timon adına söyleyin - bilsin ki, yaşlı­
mrza merhametimden ona şunu söylemeden edemi­
yeceğim ki, aldırdığıım yoktur. Alsın bunu otursun 
aşağı! İsterse bu sözleri en kötü manaya çeksin, 
siz de kesilecek /boğazınız olduğu müddetçe bıçakla­
rına aldırış etmeyin. Bana gel ince, o hregele  sü-

8 
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rüsünün tek bir çakısı yoktur ki, Atina'nın en say­
gıdeğer boğr.zından daha çok kıymet verip sevmi · 

yeyim. Böylece sizleri' rahim tanrıların himayesine 
bırakıyorwn : tıpkı hırsızları zindancılara bıraktık­
ları gilbi! 

FLA VIUS. - Beklemeyin, ne yapılsa fay­
dasız. 

TIMON.-Ya, ıben de mezar taşımın kitabe.>i­
ni yazıyordum. Yarın herkes görür, srhıJ:ıatte olma 
ve yaşamanın ıbitmez tükenmez illetinden artık kur­
tuluyorwn. Hiçlik bana her şeyi !birden getiriyor. 
Gidin ömrünüz uzun sürsün ; Alcibiades sizin başı­
nıza !bela olsun, siz de ouun başına! Tek, sonunuz 
çabuk gelmesin! 

BlRlNCİ AZA . - Boşuna laf ediyoruz. 

TIMON. - Ama gene yurdumu severim ; 
ağızdan ağıza söylendiği gibi her şeyin harap olma­
sından sevinç duyacak bir insan değilim. 

BlRlNCİ AZA. - Çok isabetli bir söz. 

TIMON. - Sevgili yurttaşlarıma selamımı 
götürün. 

BlRlNCİ AZA. - Bu sözler çıktıkları ağıza 
ne güzel yaraşıyor! 

lKlNCl AZA. - Kulaklarımıza da, alkış için­
de şehir kapılarından giren fatihler giıbi giriyor. 
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TIMON. - Onlara selamımı bildirin ; söyle­

yin ki acılarını, düşman dı..ribelerinden korkularını, 
ağrılarını, kayıplarını, muhabbet sancılarım, ömrün 
tesadüflerle dolu yolculuğunda tabiatın bu narin ya 
pısınm uğradığı daha başka ne kadar dert varsa 
.hepsini hafifletmek için onlara ıbir iyilik edeceğim : 
kudurmuş Alcibiades' in öfkesini önlemeği öğrete­
teceğim. 

iKİNCİ AZA. - Bu hoşuma gidiyor. Tekrar 
dönecek. 

TIMON. - Şurada fidanlrğımda bir ağaç var ; 
ıbana lüzumlu da kesilecek, bugünlerde keseceğim 

Dostlarıma söyleyin, bütün Atinalrlara söyleyin , 

sıra sıra yükseğinden alçağrna kadar her kim fela­
ketini sona erdirmek istiyorsa acele etsin, buraya 

gelsin, ağacıma tbalta inmeden kendini assın. Rica 
ederim bu selamımı götürün . . 

FLAVIUS. - Kendisini daıha fazla rahats ız 
etmeyin ; ne yaıpsanız onu hu halinden vazgeçire­
m iyeceksiniz. 

TIMON. - Bana bir daha gelmeyin, Atina'ya 
bildirin ki, Timon ebedi malikanesini tuzlu suların 
kumsal kıyılarında kurmuştur ; azğm deniz her 
gün köPiüklenen dalgalariyle onu bir defa örtecek­
tir. Oraya gelin, mezar taşrm size kehanette bulun­
sun. Ey dudaklar, acı sözler bitsin, dil konuşmaz ol­
sun artrk! Bozuk ne v.ırsa, musibete derde uğrayıp 
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düzelsin! İnsanların ortaya çıkardıkları ıbütün iş, me­

zarları ; elde ettikleri bütün kazanç ölümleri olsun! 
Ey güneş, ışıklarını gizle! Timon'un hükmü artık 
sona erdi. (Çıkar.) 

BlRlNCİ AZA. - Acı düşünceleri içine o ka­
dar işlemiş ki, talbiatı ile bir olmuş. 

İKİNCİ AZA. - Ona güvenimiz boşa çıktı .  
Dönelim d�, lbu ıbüyük tehlikeye karşı başka ne çı­
remiz kaldıysa onu ıbulmaya bakalım. 

BİRlNCİ AZA. - Acele etmeli. 
(Çıkarlar.) 

SAHNE Il 

Aı�iına swılarının önü. 

lki senato azasiy/e bir haberci girt:r. 

BİR1NCİ AZA. - ÖğrenJ.iklerin pek üzüntü 
veren şeyler. Kıtaları söylediğin kadar kala.balık 
mı? 

HABERCİ. - Eksik ibile söyledim. Hem o 
kadar hızla geliyor ki nerdeyse buraya yaklaşacaktır. 

lKJNCl AZA. - Eğer Timon'u getinnezlers� 
çok tehlikede kalacağız. 

HABERCİ. - Bir postaya rasladım. Eski ar­
kadaşlarrmdandır, çok zaman bi&lirimize düşman 
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çıkmışızdır ama gene eski sevgimizin verdiği kuv­
vetle dostlar giıbi konuşmuşuzdur. Bu adam ata 
binmiş, Aldbiades' ten, Timon'un mağarasına gidi­
yordu, elinde rica mektupları vardı, şehrimize karşı 
biraz da onun hesabına açılan bu davad.an yardımı­
m esirgememesi rica ediliyordu. 

(Timon'dan gelen azalar girer. ) 

BiRİNCi AZA. - İşte kardeşlerimiz geli­
yorlar. 

ÜÇÜNCÜ AZA. ·- Timon'dan hiç bahsetme­
yin, bir şey beklemiyen. Düşmanın davul sesleri 
kulaklarımıza kadar geliyor, korkunç bir şekilde 
oraya buraya koşuşmaları havaları toza boğuyor. 
İçeri girip hazırlanın. Korkarım ki avlanan biz ola­
cağız, avlayan düşmanlarımız. 

(Çıkarlar. )  
SAHNE III 

Oıııruı.n. Timon'Uı11 mağarası. ·bit bior meuır görünür. 

Bir a.rker girer. Timon'u aramaktadır. 

ASKER. - Anlattıklarına göre yeri burası ola­
cak Kim var oraıda? Heey! Ses verin! Cevap yok. 
Bu da ne? Timon ölmüş, zaten nasibinden fazla 
yaşamıştı. Bu tümseği bit ıhayvan yapmış olacak. 
Etrafta tek bir insan yok, her halde ölmüş, bu Ja 
mezarı. Mezar taşının üstünde ne yazılı, okuyamıyo­
rwn. Balmumuyla yazının örneğini çıkarayım. Ku­
mandanımız her türlüsünden anlar ; gençtir ama 
okuyup manalandıımakta tecrübesi vardır. Şimdi. 
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artrk mağrur Atina'nın önüne gelmiştir bile. Eme­
li de onu yenip devirmek. 

(Çıkar.) 
SAHNE IV 

Ar-ioa. Surlarımtnı önü 

Borazanlar çalar. Alcibiades 11.rkerleriyle girer. 

ALCJBJADES. - Şu korkak ve zevkine düş­
kün şehre, dehşet saçuak yaklaştığımızı haber 
verin! 

(Görüşme borusu ça/r,ır. Aultır surlarm iis­
tiinde gözükür.) 

Şimdiye kadar yaşayıp gittiniz, va.ktinizi kayıt­
tanımaz bir ömürle geçirdiniz, keyfinizle adaleti bir 
ölÇüde tuttunuz. Şimdiye kadar ben ve kudretinizin 
gölgesinde uyuşup kalan !benim gibiler kollarrmızr 
kavuşturup şaşkın şaşkın dolaştık, şikayetlerimizl c 
!boşuna nefes tükettik. Şimdi artrk vakti geldi : eski­
den koııkup sinen azim, kuvvet bulmuş kendiliğin­
den «yeter!» diye ıbağrrıyor. Haksızlığın önünde 
kaçmaktan soluğu kesilmişler şimdi artrk sizin o 
büyük o yumuşak koltuklarınıza yerleşip rahat bir 
nefes alacaklar ; tıknef u; ıküstahlık da korkudan, 
dehşetle kaçmaktan trka�acak. 

BlRiNCl AZA. - Asil delikanlı !  ilk dertlerin 
hayalden /başka bir şey değilken, senin henüz kuv­
vetin bizim de karıkacak bir sebebimiz yokken'hırsım 
yatıştırmak, ettiğimiz haksızlığı değerinden fazla 
!bir sevgiyle gidermek için sana ha.ber gönderdik. 
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İKİNCİ AZA. - Eski hali değişen Timon'tı 
<la, şehrimizin bağrına basmak için alçak gönüllü 
haberler ve güzel vaitlerle kazanmaya çalıştık.Hepi­
miz kafösiz insan değiliz, haı::bin kimseyi gözetme­
yen daı:1besine hepimiz müstahak olmadık. 

BİRİNCİ AZA. - Şu surlamnız haksızlık göc­
Jüğünüz eller tarafından yapılmadı. Hem bu hak­
sızlıklar, şunun bunun yüzünden şu yüksek kul=­
lerin, zafer h atıralarının, bilgi ocaklarının yrkılına · 
sına değen ŞEyler değildir. 

İKİNCİ AZA. - Ht:m başlangıçta sizin sür­
güne gitmenize sebep olanlar da artık sağ değiller ; 
gösterdikleri basiretsizlikten dolayı duydukları 
utanç o kadar ıbüyüktü ki yüreklerine indi. Şehrimi­
ze !bayraklarını dalgalandıra dalgalandıra gir, asil 
kumandan! Eğer duyduğun intikam, tabiatın tiksin­
diği o kan dökmeğe susamışsa ondalık al ; her on 
kişide bir kişi sana kuı.ibarı edilsin, lekeli olanlar 
benekli zara göre ölüme gitsinler. 

BİRİNCİ AZA. - Herkes birden kaıbahatli 
değil. Ölenler için sağ olanlardan intikam almak 
haklı sayılmaz : suç mülk gibi miras kalmaz ki. Bu­
nun için, sevgili yuttaşımız, kıtalarınızı içeri getirin 
ama öfkenizi dışarda bırakın, size beşiklik eden 
Atina'ya •kıymayın. Gazabınız taşarsa kaıbahatlilerle 
!birlikte ölümleri muıhakkak olan yakınlarınızı esir­
geyin ; bir çoban gibi ağıla yanaşırı illetlileri topla­
yın, ama bütün sürüyü birden öldürmeyin. 



ızo ATINALI TIMON 

İKİNCİ AZA. -Dilediğini bir gülüşün, kı­
lıcının kesip alacağından daıha kolay elde eder. 

BlRİNCİ AZA. - Hisar kapılarına bir kere 

gel dayan, hepsi açılacak. Yeter ki önceden gönlü­
nün sevgisi gelsin, şehre dostça gireceğini seöylesin-

İKİNCİ AZA. - Eldivenini, yaıhut şerefine 
işaret olan her hangi bir şeyi at da bilel im ki harbe 
hizi felakete uğratmak için değil, uğradığın haksız­
lığı düzeltmek için girişiyorsun. O vakit, biz ıbütün 
isteklerini yerine getirinceye kadar, orduların şehri­
mizde barınır_ 

ALCIBIADES. - Öyleyse işte eldivenim. İnin 
de kapılarınızı dövi,işmeden açın. Yalnız Timon'un 
ve :benim düşmanlarımız ceza görecek, başkaları 
değil. Onları da, ma!hklım edilmek üzere siz kendi­
niz çrkaracaksınız . Yiüksek maksadım da korkuları­
nızla eL'birliği edecek : kendisine gösterilen yerden 
ayrılan, şehrinizin sınırları içinde hüküm süren 
umumi kanunlara aykırı hareket eden olursa en ağır 
cezaya çarpılmak üzere devletinizin adaletine tes­
lim edilecektir. 

AZALAR. - Çok mtrtçe bir söz. 

ALCIBIADES. - İnin de sözünüzü yerıne 
getirin. 

(Azalar inip kapı;ı açarlar. Bir Asker girer. )  
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ASKER. - Benim asil kwnandanım, Timon 
ölmüş. Denizin ta kıyısına gömülmüş, mezar taşı­
nın üstünde de şunlar kazılı idi, örneğini balmumu 
ile çıkarıp getirdim, bu yumuşak izler benim bilgi­
sizliğimin yerini tutar. 

ALCIBIADES, okuyarak. -

Burada zavallı ruhundan mahrum, zavallı bir 
ceset düşmüş yatıyor. 

Adımı arayıp sormayın sakın, geberesi hain 
alçaklar sizi! 

Burda yatan benim: sağken herkesten, bütün 
insanlardan iğrenen Timon! 

Geç, bildiğin kadar bana sövüp say; ama sakın 
durma, geç buradan git. 

Bu sözier son zamanlardaki duygularını iyice anla­
tıyor. Bizim acılarımızı hor gördün ; düşüncelerimi­
zin hız verdiği, hasis tabiatın akıttığı gözyaşları�ı 
küçüksedin. Ama gene zengin hayalin sana, toPr 
rakla bir olan mezarının üstünde affedilmiş kaba· 
hatler için engin denizi nasıl ağlatacağım öğretti. 
Asil Timon öldü. Hatırasını sonra daıha büyük me­
rasimle anarız. Beni şehrinize götürün, kılıcımı zey­
tin daliyle birleştireceğim, haııbten sulh üreteceğim, 
sulhu harbe engel edeceğim. ikisini de lbidbirinin 
hebmi edecı:ğim. Davullarımız çalsın. (Çıkarlar.) 

S O N  

Bu tercüme i�in İngilizcesinin Arden baskısı esas tutulmuştur. 
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